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K o n f e r e n c i á k  - É r t e k e z l e t e k

Az értekezletet Dr Hutáé Imre miniszterhelyettes nyitotta 
meg, Felhivta a fegyelmet arra, hogy á gazdasági helyzet különösen 
nagy hangsúlyt ad az ésszerű együttműködésnek.

Az orvosi könyvtári hálózat együttműködése hálózaton kivüli
könyvtárakkal

A pécsi könyvtárak együttműködése 
RUZSÁSNÉ FALUHELYI Vera 

Pécsi Orvostudományi Egyetem 
Rektors Dr Flerkó Béla

A XX. század második felétől az emberiség egyre jobban törek­
szik összefogásra, együttműködésre, A gazdasági helyzet romlása, a 
technika egyre gyorsabb iramű fejlődése mind nehezebbé és nehezebbé 
tet-zi az individuális megmozdulásokat. Ezért hoznak létre országok, 
csoportok együttműködési szerződéseket. A makrovilágban ilyen a szó*- 
oialista országok KOST-ben való együttműködése, a tőkés világban pe­
dig a Közős Piac.

A könyvtárak világa mikrovilág. De itt sem nélkülözhető az ösz- 
BZefogás. Erre szólit fel az 1976-os könyvtári törvény és az azt kö­
vető rendelkezések. Szakmai, területi, koordinációs körök létesülnek 
könyvtárak, hálózatok között*
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Együtt könnyebb és kifizetődőbb - vallja а та embere és könyvtárom 
sa is.

A mi kis könyvtári mikrovilágunk egy pici területének együttmű­
ködéséről szeretnék beszámolni a tisztelt hellgatőségnek, a péosi 
könyvtárak összefogásáról.

A pécsi könyvtárak együttműködési törekvése közel 20 éves múlt­
ra tekinthet vissza. Egyetemi és főiskolai könyvtárak, megyei és vá­
rosi közművelődési könyvtárak teljesen elszigetelten végezték munká­
jukat a városban, építették állományukat, fogadták olvasótáborukat. 
Egymás munkájáról igen keveset tudtak, más-más fenntartóhoz tartoz­
tak. Az együttműködésnek sok gátja, akadálya volt,,csak a gondolat 
ébredezett a 60-as évek könyvtárosaiban, jó volna kilépni az elszi­
geteltségből, egymást jobban megismerni, a gondok megoldása is köny- 
nyebb együtt.

Ezeket a gátakat kívánták áttörni a megyei és városi tanácsok 
művelődésügyi osztályainak munkatársai, akik 1963 áprilisában 
Könyvtári Tanács alakulására hívták fel a pécsi könyvtárakat. A fel­
hívást a könyvtárak örömmel fogadták és az év áprilisában, a Megyei 
Könyvtár igazgatói szobájában összeültek a pécsi könyvtárak vezetői 

a "könyvtári munka megnövekedett feladatainak eredményes ellátása és 
a hatékonyabb együttműködés megvalósítása érdekében", ahogy az a fel­
hívásban elhangzott. Első ülésükön megválasztották a Tanács elnökét 

*
a Pécsi Egyetemi Könyvtár igazgatója személyében, alelnökként a Me­
gyei Könyvtár igazgatóját, titkárként pedig a Pécsi Tanárképző Főis­
kola könyvtárvezetőjét.

-4-



Szeptemberben az elnökség elkészítette a Könyvtári Tanács Szer­
vezeti és Működési Szabályzatát, az egyesülés "Péoa-Baranyai Könyv­
tári Együttműködési és Módszertani Tanács1* elnevezéssel kezdte meg 
•munkáját. Tag.1 ai voltak: a Megyei Könyvtár, a Városi Könyvtár, a 
Szakszervezetek Megyei Tanácsának Könyvtára, a Péosi Egyetemi Könyv­
tár, a Pécsi Orvostudományi Egyetem Központi Könyvtára, a Tanárkép­
ző Pőiskola Könyvtára, az iskolai könyvtárak képviselője.
A Tanács állandó meghívott tagjai a Városi és Megyei Tanács Művelő­
désügyi Osztályának vezetői, valamint a SZOT képviselője.

A Szervezeti Szabályzat leszögezi: a Könyvtári Tanács célja 
könyvtárpolitikai, módszertani kérdésekben közös állásfoglalás, egy­
más könyvtári munkájának megismerése, a könyvtárak és hálózatok 
együttműködésének érdekében közös tájékoztató kiadványok kiadása.
Az evvel kapcsolatos anyagi fedezetet a Megyei Tanács Művelődésügyi 
Osztálya vállalja.

A Tanács éves munkaterv szerint működött, 1963-1975-ig tartott 
az együttműködés első szakasza. Különböző okokból a közös munka 
1980-ig szünetelt, amikor ú.1. jelentős korszak kezdődött meg a pé­
csi könyvtárak együttműködése terén.

Az együttműködés első, 1963-1975-ig tartó szakaszának is voltak 
jelentős eredményei..

A könyvtárak képviselői évente legalább kétszer, szükség szerint
*

többször is összeültek és határozták meg soron következő feladata­
ikat. Egymás könyvtárainak közelebbi megismerése céljából a Tanács 
mindig más és más könyvtárban tartotta üléseit, melyet utána könyv­
tárismertető és a könyvtár megtekintése követett*

Az első korszakból - kronológiai sorrendben - a következő ered­
ményekről számolhatunk be:
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12&* közös felkészülés felszabadulásunk 20 éves évfordulójának 
megünneplésére kiállításokkal, együttes programokkal 1965 áprilisára.

1965; megjelenik az első, közös folyóirat-lelőhelyjegyzék.
A POTE Könyvtára már az év elején kiadta "A Pécsi Orvostudományi E- 
gyetem Könyvtára, tanszéki könyvtárai és a Baranya megyei Orvosi 
Könyvtárhálózat részére az 1965. évre megrendelt külföldi folyóirat- 
tok lelőhelyjegyzéke" c. kiadványát, ezért - a párhuzamosság elkerü­
lése miatt - a közös pécsi lelőhelyjegyzékben a POTE nem szerepel.
E kettő együtt adta meg a Pécs városába járó folyóiratok lelőhelyét. 
Mindkét jegyzék eljutott a Tanácsban résztvevő könyvtárakhoz.

Ugyancsak 1965-ben látott napvilágot egy szerény, brosúraszerü 
kiadvány a pécsi könyvtárak szolgáltatásairól, mely tájékoztató for­
rás könyvtárosnak és olvasónak egyaránt.

1966: a könyvtárak 1965. évi munkájának összesítő adatait is­
merteti az elnök az egyik ülésen.

Ugyanez évben ismertetés hangzik el a Magyar Könyvtárosok Egye­
sülete megalakulásáról, terveiről, céljáról. Felhívja a Tanács tag­
jait a belépésre.

1967; a Nagy Októberi Szocialista Forradalom 50. évfordulójá­
ról közös kiállításon emlékezett meg a Könyvtári Tanács.

1969: a Tanács elhatározza, hogy a jobb tájékoztatás érdekében 
központi pedagógiai és pszichológiai könyvkatalóguat hoz létre a Ta­
nárképző Főiskola gondozásában. Minden könyvtárat felkértek, hogy az 
állományába kerülő pszichológiai és pedagógiai irodalomról küldjön 
egy-egy katalóguscédulát a Tanárképző Főiskola Könyvtárába, ahol a 
központi katalógus felállitódna. Ez az akció azonban részvétlenség 
miatt 1970-ben megrekedt.
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1970s а РОТЕ ú,1 könyvtárában tartotta soron következő ülését 
a Tanács, melyet könyvtármegtekintés követett.

1972» .a Tanács tagjai megküldik egymásnak gyűjtőköri le Írása- 
■kát a beszerzések jobb összehangolása érdekében. A megküldésen kí­
vül további eredmény nem született.

Ez év krónikájához tartozik még a Nemzetközi Könyvév közös 
megünneplése. "Könyvtári Hét" keretében minden könyvtár a maga te» 
rületén kiállításokat rendez, könyvtári "nyilt nap"-ot tart, előa­
dást szervez, amely programokat egy közös, városi kiadványban tett 
közzé. A könyvtárak egymás rendezvényeit látogatták.

1973: újra aktuálissá vált közös folyóiratlélőhely-jegyzék 
kiadása. A POTE ismét külön adta ki az 1973-ra járó belföldi és 
külföldi folyóiratainak lelőhelyjegyzékét, ehhez csatlakozott a 
pécsi könyvtárak 1974-es közös jegyzéke. Az összeállitás a Pécsi 
Egyetemi Könyvtár, a nyomdai sokszorositás a POTE Könyvtára és a 
kötés a Megyei Könyvtár feladata volt.

1974: a Megyei Könyvtár igazgatója beszámolt az egyik ülésen 
arról a tájkonferenciáról, mely a munkások könyvtári ellátásáról 
és fejlesztéséről tanácskozott. Javaslatot tett, hogy a Könyvtári 
Tanács tagjai is kapcsolódjanak be ebbe a vizsgálatba. Evvel a 
Tanács tagjai egyetértettek. Közös tájékoztató és megadott szempon­
tok szerint összeállított kérdőivek alapjáh minden pécsi könyvtár 
vállalt 2-3 üzemi, vállalati könyvtárvizsgálatot és arról a Megyei 
Könyvtár igazgatójának Írásban számolt be. Könyvtárunk pl. a komlói 
Carbon Könnyűipari Vállalat üzemi könyvtárát és a Siklós-Villányi 
Állami Gazdaság vállalati könyvtárát tanulmányozta. Sok időt, ener- 
.giát felemésztő vállalkozás volt, kevés konkrét eredménnyel.

-7-
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Ugyanez évben lemét elhangzott előadás a Magyar Könyvtárosok 
Egyesülete működéséről, a Tanács elnöke a MKB baranyai szervezeté» 
nek a megalakítására szólított fel. Még ez évben az egyik ülés fog­
lalkozott a könyvtárak 15 éves távlati fejlesztési tervével is, de 
komoly összehangolás nem született.

Evvel tulajdonképpen az első szakasz le Is zárult.
összefoglaló jellemzésként elmondhatjuk, ha születtek is kö­

zös kiadványok, minden könyvtárat érintő határozatok, túlsúlyban 
voltak a közművelődési könyvtári problémák. A tudományos- és szak- 
könyvtárak, amelyek egyben egyetemi és főiskolai könyvtárak is, ke­
vesebb segítséget, fejlődésüket előmozdító tájékoztatást kaptak a 
Tanácstól. Különböző helyi és személyi problémák gátolták a Tanács 
további, hatékony működését, Így munkája 1980-ig szünetelt.

Az 1980-as év vége ú.1. nagyjelentőségű fordulatot hozott az 
együttműködés terén.

Az új könyvtári törvény megjelenése után a pécsi könyvtárak 
többször kinyilvánították óhajukat a Tanács újraalakulása iránt. 
Hiányzott az együttes program, a könyvtárak elé új és új feladatok 
tornyosultak, jó lett volna közösen megosztani a gondokat, problé­
mákat. A sürgetések eredményeként 1980. decemberében dr. Fényes 
Miklós, a Pécsi Egyetemi Könyvtárigazgatója újra összehívta Pécs 
város könyvtárait közös munkára, szorosabb együttműködésre.

A könyvtári együttes "Baranya Megyei Könyvtárközi Bizottság" 
elnevezéssel kezdte meg újra működését.

Uj Szervezeti és Működési Szabályzatot adott ki, melyben cél­
ként jelölte meg a megye területén működő könyvtárak illetve könyv­
tári hálózatok együttműködésének előmozdítását, a könyvtári ellá­
tás színvonalának emelését.
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A Szabályzat leszögezi, hogy a Bizottság koordináld, javaslattevő 
és véleményező testület könyvtárpolitikai, könyvtárfejlesztési és 
szakmai módszertani kérdésekben, A Bizottság irányítását a 17/1976, 
Mt.sz, rendelet 5,§,/5/ bekezdése értelmében a Baranya Megyei Tanács 
VBa Művelődésügyi Osztálya, vezetését pedig a Művelődésügyi Osztály 
vezetőjének felkérésére és megbízása alapján a Péosi Tudományegye- 
gyetem Központi Könyvtárának igazgatója látja el,
A Bizottság -a régihez képest-új tagokkal is bővült.
Megalakuláskor tagjai: 
a Baranya Megyei Könyvtár 
a Pécsi Városi Könyvtár 
az SZMT Központi Könyvtára
a Pécsi -Tudományegyetem Központi Könyvtára /azóta Janus Pannonius 

Tudományegyetem Központi Könyvtára/ 
a Péosi Orvostudományi Egyetem Központi Könyvtára 
a Tanárképző Főiskola Könyvtára /azóta Janus Pannonius Tudomány- 
• egyetem Tanárképző Kara Könyvtára/ 

a Polláck Mihály MUezaki Főiskola Központi Könyvtára 
a Liszt Ferenc Zeneművészeti Főiskola Pécsi Tanárképző Tagozatá­

nak Könyvtára
a Megyei Pedagógus Továbbképzési Intézet 
a MTA Dunántúli Tudományos Intézetének Könyvtára
a Magyar Könyvtárosok Egyesülete Baranya megyei Szervezetének min­

denkori elnöke
a megyei Művelődésügyi Osztály képviselője 
a városi Művelődésügyi Osztály képviselője 
a Szakszervezetek Megyei Tanácsának képviselője.
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A tagok száma bővíthető, ha az új belépő a Bizottság irányelveit 
elfogadja és az együttműködésben a Szabályzatban lefektetett elvek 
szerint részt kiván venni.

A Bizottság alapfeladata a könyvtárügyre vonatkozó központi 
jogszabályok megyei végrehajtásának összehangolt szervezése, az egy­
séges megyei könyvtárpolitika kialakításának szakmai segítése, va­
lamint a megye területén működő könyvtárak és könyvtári hálózatok 
tevékenységének összehangolása útján területi könyvtári ellátó-rend­
szer kialakítása.

Ennek érdekében a Bizottság:
javaslatokat dolgoz ki a könyvtári ellátással kapcsolatos or­

szágos intézkedések megyei végrehajtáséra;
közreműködik a könyvtárak és a könyvtári szolgáltatások fej­

lesztésére vonatkozó megyei tervek elkészítésében;
a terület könyvtári helyzetének feltárásával, elemzésével se­

gíti a könyvtárügy országos, szakmai irányítását;
egyezteti, koordinálja a könyvtárüggyel kapcsolatos tevékeny­

ségeket;
szervezi a könyvtárak sokoldalú együttműködését, különösen: 

a gyűjtőkörök, állománygyarapítás, helyismereti könyvtári munka, va­
lamint a szolgáltatások összehangolásával;

továbbképzéseket, rendezvényeket szervez; 
biztosítja a könyvtárközi kölcsönzés egymás közötti, soron 

kívüli gyors lebonyolításét;
elősegíti a központi szolgáltatások kiépítését: központi fo- 

lyóiratkatalógus, helyismereti katalógus, közös tárolóraktárak fenn­
tartása, közös kiadványok megjelentetése.
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A Bizottságban résztvevő könyvtárak egyenjogúak, egymással mel­
lérendeltségi viszonyban vannak.

A Bizottság éves munkaterv alapján dolgozik, évente legalább 
kétszer ülésezik.

A Bizottság elnöke a Pécsi Egyetemi Könyvtár igazgatója, tit­
kára a Baranya Megyei Könyvtár igazgatója.

A Szervezeti és Működési Szabályzatot a Megyei Tanács VB. Műve­
lődésügyi Osztályának vezetője hagyta jóvá 1980. decemberében.

A Szabályzat megtárgyalása, majd elfogadása után a résztvevő 
könyvtárak nagy kedvvel, lendülettel kezdtek hozzá 1981-ben a mun­
kához.

Az 1981/1982 évek alatt a következő határozatok és eredmények 
születtek:

1./ Elkészült a pécsi könyvtárak ú,1 folyóiratlelőhelyjegyzéke. 
mely az 1981-re megrendelt, ill. ajándék-cserekötelespédányként járó 
belföldi és külföldi folyóiratokat tartalmazza betűrendben. Ennek 
teljes összeállítását Könyvtárunk vállalta a könyvtárak bejelenté­
sei alapján. A jegyzék több mint 3.000 cimet tartalmaz. Feltárja nem­
csak a Bizottságban résztvevő könyvtárak, de a nagyobb péosi üzemi, 
vállalati könyvtárak kurrens folyóiratainak adatait is. A jegyzéket 
a 26 intézmény kód- és címjegyzéke, valamint a reprográfiai lehető­
ségekről adott tájékoztató összeállítás zárja. Valószínűleg a jelen- 
lévő könyvtáros kollégák közül többen is ismerik jegyzékünket. A ki­
advány teljes összeállítása, gépelése és nyomdai sokszorosítása 
Könyvtár könyvkötészetének munkája. A kiadás költségeit a Baranya 
Megyei Tanáos Művelődésügyi Osztály finanszírozta; Ez volt az első 
közös kiadványa a Baranya Megyei Könyvtárközi Bizottságnak, elősza­
vát a Művelődésügyi Osztály vezetője irta.
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Ez a lelőhelyjegyzék adott alapot az 1982 évi folyóiratrende- 
lóseknél a koordinálás lehetőségére. 1981 májusában -tehát az új 
rendelések feladása előtt- újra összeült a Bizottság, hogy megbe­
szélje a párhuzamosságok lehetőség szerinti kiküszöbölését. Ha kis 
mértékben is, de sikerült máris eredményt elérni, több intézmény 
mondott le olyan folyóiratokról, amelyek más könyvtárban is megvolt 
és amiről e jegyzék alapján szerzett az intézmény tudomást. Egyes 
könyvtáraknál kötelezővé tette a vezetőség, hogy az új rendelések­
nél elsősorban a jegyzékben nem szereplő folyóiratokat válasszák.
A mai nehéz devizális helyzetben komoly eredménynek számit ez a gon­
dolkodás. A továbbiakban, azt hiszem, erre még nagyobb szükség lesz.

A Bizottság határozata értelmében ezentúl évről-évre kiadjuk a 
változások jegyzékét. Az első 1982 tavaszán már meg is jelent, ki­
bővítve az intézmények sorát az előző jegyzékből kimaradtakkal. E- 
zek elsősorban a pécsi orvosi-egészségügyi intézmények. így a jegy­
zékben szereplő könyvtárak száma 26-ról 37-re bővült. Ennek folya­
matos gondozását is könyvtárunk vállalta.

2. / 1981 folyamán minden könyvtár megküldte egymásnak gyűjtő­
köri leírását. Ennek alapján készült el ób áll kiadás előtt a pécsi 
gyűjtőköri kódex,amely feltárja a fehér foltokat és a fölösleges 
párhuzamosságokat.

3. / Közös tárolóraktár kialakítása van folyamatban. Előmunká­
latait a Megyei Könyvtár vállalta, tanácsi segítséggel. Ez a város 
területén közösen bérelt raktárhelyiség lenne közös személyzettel 
és felszereléssel, ahol a könyvtárak a kevésbé keresett, de élő ál­
lományukból helyeznének el dokumentumokat a tárolóraktárban. Megva­
lósulása óriási jelentőségű lenne, a könyvtárakat egyre jobban szo­
rongató helyhiánytól szabadítaná fel némileg.



.1

Munkálatai, véghezvitele több évet fog igénybe venni, a kezdő lépé­
sek elindultak a megvalósulás felé.

4. / Ez évben kerlil nyomdába közös könyvtár-ismertető kiadvá- 
ttfixk, mely Péos város és a megye nagyobb könyvtárainak rövid törté­
netét ismerteti, megjelöli a könyvtár helyét, feltünteti a nyitva­
tartási időket, közli a gyűjtőköröket stb. A kiadvány megjelenése 
1983 tavaszára várható, kiadása költségeit egyrészt a megyei tanács, 
másrészt a könyvtárak közösen vállalják.

5. / A Polláck Mihály Műszaki Főiskola könyvtárvezetőjét -aki 
egyben a Főiskola mérnöktanára- bizta meg a Bizottság a géni infor­
mációs szolgáltatás lehetőségeinek kidolgozásával. Elképzeléseink 
szerint kumulált állományindexet, központi folyóiratadattárat stb. 
lehetne létrehozni, s minden helyi könyvtár számára hozzáférhetővé 
tenni.

6. / 1982. júliusától a könyvtárak megküldik egymásnak a 10 té­
telen felüli bibliográfiai öBszeállitásaikat. Evvel esetleges pár­
huzamos munkát lehet megtakarítani, valamint tájékozódni egymás in­
formációs szolgáltatásairól. Az ez évtől beszerzett kézikönyvekről. 
segédanyagról egy-egy katalóguscédula készül a Megyei Könyvtár köz­
ponti kézikönyvtári katalógusa számára.

7. / Újra felélesztjük a pszichológiai-pedagógiai irodalom köz­
ponti katalógusát a J.P.Tudományegyetem Tanárképző Kara Könyvtárában, 
ahová folyamatosan megküldjük az ETO 159*9, valamint a 37-es szak­
számok katalóguscéduláit. N

8. / Az 1982/83-as tanév elejére megküldik egymásnak a könyvtá­
rak az egyetemeken, főiskolákon használt kötelező és ajánlott tan­
könyvek és jegyzetek jegyzékét. Ahol szükség mutatkozik, a közműve­
lődési könyvtárak is elhelyezik olvasótermi használatra az egyetemi
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tankönyveket a hozzájuk forduló diákok ezámára.
9. / Az 1982/83-as tanévben az új bibliográfiai leírásról és a 

besorolási szabvány problémáiról a könyvtárak továbbképző tanfolya- 
mot szerveznek könyvtárosaik számára.

10. / Közösen próbálunk fellépni a Posta Központi Hírlap Irodá­
nál a külföldi folyóiratok érkezésének és reklamációinak anomáliái­
val szemben.

Pelmerült még a Bizottságban egy közösen beszerzendő nagytel­
jesítményű fénymásoló-gép beszerzésének lehetősége, de ezt a gondo­
latot a mai nehéz devizális helyzetben a Bizottság végül elvetette.

Az újjáalakult Bizottság munkája az 1981/82-es években dinamiz­
musról, akarásokról és tényekről tanúskodik. Minden könyvtár örömmel, 
segítőkészen látogatja az üléseket, azokon nagy aktivitással, ötle­
tekkel vesz részt. A könyvtárak a rájuk osztott feladatokat örömmel 
és lelkiismeretesen látják el. Reméljük, a lendület nem hagy alább, 
egymást segítve, egymás nehézségeit ismerve könnyebb, nem állunk 
elszigetelten, egyedül.

Együtt valljuk közösen a régi latinokkal: ooncordia dat vires, 
egységben az erő.

Kivánom, hogy más megyékben - ahonnan szintén érkeztek hason­
ló törekvésekről hirek - is sikerüljön a különböző rendű és rangú 
könyvtáraknak megtalálni a közös hangot, érezni a közös cselekvés 
eredményének örömét. Megéri!

\
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Vera RUZSÁS

Cooperation of Libraries At Péoa

Cooperation endeavours were initiated some 20 years ago* In 
З.963 a Library Advisory Board was formed from the representants of 
all library-types at Pécs.

Luring the past 2 decades there have been various changes until 
finally a team named "Interlibrary Committee of Baranya County" was 
established in 1980.

Responsibilities of the Committee include the execution of 
library regulations in the County, establishment of uniform library 
policy, coordination of library work and library network activities 
enabeling thus a systemic territorial library supply.

The report presents details on hitherto achievements.

éepa РУЖАШ:

Взаимодействие библиотек города Печь

Стремление к взаимодействию библиотек началось еще 

20 лет тому назад. Уже в 1963 году был создан Библиотечный 

Комитет при участии представителей библиотек воех типов.

Ряд изменений наотупил до 1980 года, когда библиотечный комп­

лекс начал свою деятельность со свежими силами под названием 

"Межбиблиотечного Комитета области Бараня".

В задачи Комитета входят координирование внедрения 

в жизнь области библиотечных правовых норм, оформление' еди­

ной областной библиотечной политики, координирование деятель­

ности библиотек и библиотечных сетей в области и таким образом 

обоснование системы областного библиотечного обслуживания.

В докладе подробно изложены уже отмечаемые резуль­

таты.
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A Kenézy Könyvtár едуй^тйк000ве a hálózaton 
kívüli intézményekkel

VIRÁGOS Márta
Debreceni Orvostudományi Egyetem 
Rektor: Dr Karmazsin László

Az 1960-as 70-es évek fordulóján a nemzetközi könyvtárügyben 
jelentős tudományos-teohnikai változás következeit be, éspedig a 
számítástechnika bekapcsolása a könyvtári és információs szolgálat-

I
ba. Ha az okokat vizsgáljuk, kitűnik, hogy egyrészt a tudomány dön­
tően kezdte befolyásolni a gazdasági élet szerkezetének alakulását, 
a termelést és a társadalmi fejlődést; másrészt látványosan szembe­
tűnt, hogy a tudomány növekedésének üteme felgyorsult* Price sze­
rint a tudományos közlemények száma megduplázódott 10-15 év alatt*
Az információ ilyen mértékű növekedése nagyon megnehezítette a szak­
irodalmi ellátást* Nyilvánvalóvá vált, hogy a tudás birtoklása az 
erő és a haladás leglényegesebb eleme, mint ahogy ezt Párizsban a 
II* kormányközi konferencián le is szögezték: "A tudományos és műsza­
ki információ nemzeti és nemzetközi erőforrás: a tudomány és a tech­
nika fejlődése nagymértékben függ ezen erőforrás hozzáférhetőségé­
től és hatékony felhasználásától."

A cél érdekében a nemzetközi szervezetek, igy az ENSZ s ezen 
belül az UNESCO információs stratégiát dolgoztak ki,- Az UNESCO ke­
retében 1971-ben Párizsban meghirdették az UNISIST /Nemzetközi {Tu­
dományos és Mszaki Információs Rendszer/ világot átfogó informáci­
ós fejlesztési programot. Az elv gyorsan visszhangra talált. Példa­
ként néhányat emlitek: a skandináv államok számos intézkedést tet­
tek a közösen szervezett számitógépes tájékoztató rendszer létreho­



zására, Kanadában több tanulmányt dolgoztak ki a fejlesztésre. Ja­
pánban 1969-ben fogadták el az úgynevezett HIST /National Informa­
tion System for Solenoe and Technology/ rendszert*

A Szovjetunióban 1969-ben dolgozták ki az ASSISTANT tervet, 
mely rögzítette az országos lnformáolás rendszer fejlesztési irá­
nyait ás módszerét*

Talán már ez a néhány adat is érzékelteti, hogy az informáoiós 
stratégia fontos része a nemzetközi kapcsolatok szakmai és egyben 
politikai programjainak* Az EURONET, az AORIS és egyéb rendszerek 
mögött nemcsak tetemes háttertt technikai apparátus húzódik meg, ha­
nem magas szintit szervezettség, amelynek lényege az együttműködés*

A magyar könyvtárügyet megvizsgálva látjuk, hogy erósen ter­
heli a hűbériség hagyatéka, vagyis a partlkularizmus* A felszaba­
dulás után jó pár évvel, az 50-60-as években jöttek létre a közmü- 
velódésl és a szakkönyvtári hálózatok, jelentősen megnőtt a könyv­
tárak száma és kitágult hatáskörük* Ebben az időszakban tehát erő- . 
teljes mennyiségi növekedés következett be, amely ugyanakkor nem 
tudott megbirkózni a minőségi fejlődés követelményével, ugyanis 
még a szakkönyvtárak sem tudtak ellátni tájékoztatási feladatokat* 
Ennek következtében elkülönülten alakultak meg a tájékoztató intéz­
mények, mint az OMKDK, OOKDK a indult meg sajátos fejlődésük*

A szakterületi együttműködés jelentőségét a magyar könyvtár­
ügy vezetői hamar felismerték* Felkarolták és támogatták ezeket a 
törekvéseket s egyben szabályozó intézkedéseket is hoztak. Az el­
sők között szerepelt a gyűjtőköri együttműködés szabályozása a 
60-as évek második felében*
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A 70-es években a könyvtárak mennyiségi fejlődése minőségi 
szakaszba lépett, ami egyenlő a könyvtári-tájékoztatási szolgálat 
komplex megvalósítására velő törekvéssel. Ha a könyvtárügyben az 
innovációs fejlődés törvényszerűségeit alkalmazzuk, megállapíthat­
juk, hogy a hetvenes évekre az innováolé első fokára jutott el. A 
80-as évek a könyvtárak innováoióa tevékenységében a második foko­
zatot Ígérik. Bz azt jelenti, hogy a könyvtárak belső szervezete, 
a könyVtárszervezés- és vezetés folyamata átalakul. Erősödik az in­
tézmények közötti lntegráoiő, kooperáció в általánossá válik a tá­
jékoztatás, mint alalpvető funkció előtérbe helyezése. Nyilvánvaló, 
hogy ettől a pillanattól beszélhetünk a komplex fejlődés intenzív 
oldaláról, vagyis az új lnformáoióhordozók beépüléséről, á gépi in­
formációszolgáltatás elterjedéséről és a számítástechnika könyvtá­
ri-ügyviteli munkákban történő alkalmazásáról.

Ml akadályozza ma a könyvtárügyi innováoiőt? Jelenleg hazánk­
ban a könyvtárfenntartók sokfélék, s ebből következik, hogy könyv­
tári rendszerünk elaprózott. A fenntartók szándéka, elképzelése,, 
napi érdeke határozza meg a könyvtárak fejlesztését, в benne ezek 
innovációs lehetőségeit is. Pedig régóta megállapított tény, hogy 
a szétaprózott szervezet nem lehet hatékony. Könyvtárügyünk VI. öt­
éves tervének szakmai irányelveiben is világosan megfogalmazásra
kéz 11, hogy "... nagyobb gondot kell fordítani az alapfunkciók el- 

*látásának feltételeire, az intézmények tartalmas együttműködésében 
rejlő lehetőségek jobb kihasználására."

Az együttműködés kölosönös előnye, hatékonysága elvben minden- 
ki számára világos, mégis nehezen Valósítható meg.a gyakorlatban, 
s főleg a szervezésben sok fennakadás mutatkozik.
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A nehézségek ellenére a könyvtárak közötti munkamegosztás híveinek 
száma jel<yrbősen gyarapazik. A felhasználd /kutató/ ettől tartal­
masabb differenciáltabb szakirodalmi ellátást remél, a könyvtáros 
pedig új szervezési formákat és technológiákat ismerhet meg és al­
kalmazhat. Az együttműködés több szinten valósulhat meg,, számos 
könyvtári tevékenység magasabb szintre emelésére irányulhat, de 
általában három nagy feladatcsoportot különböztetünk meg, úgymint»

1. együttműködés a szakirodalmi információellátásban,
2. együttműködés a szakirodalom-ellátásban
3. együttműködés egyéb könyvtári tevékenységben.

Az együttműködés szubjektív feltétele az érdekek közelítése, illet­
ve azonossága. A kooperáció objektív feltétele a telekommunikációs 
technika és technológia. A könyviároaegyesülét miskolci vándor­
gyűlésén értesültünk arról, hogy most már Magyarországon is bizto­
sított a telekommunikációs technika, mivel a Magyar Posta MEDIX 
néven létrehozta az adatátviteli vonalhálózatot. Ami a technoló­
giai szempontot illeti, ma az orvosi könyvtári hálózatban még egyet­
len könyvtár sem rendelkezik terminállal, így a szakirodalmi infor­
mációellátásban való együttműködésnek nincsenek meg az objektív 
feltételei. Hiszen az egész országban is csak három olyan tájékoz­
tató központ van, ahol az on-line gépi szakirodalmi információel­
látás már működik. De ezek az intézmények a mai napig féltett ti­
tokként őrizték szolgáltatásukat, Nem jelent meg semmiféle ismerte­
tés a könyvtári szaksajtóban, hogy kik lehetnek e szolgáltatás ■<

r

használói, s hogy mibe kékül egy keresés.
Miben tudunk akkor, együttműködni, ha a legfontosabban nem?

Marad a szakirodalom közös beszerzése és az egyéb könyvtári tevé­
kenység.
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Mint már utaltam rá, az együttműködés legkorábbi formája a 
gyűjtőköri egyeztetés volt a 60-as években. /А Gyűjtőköri Káder 
1968-ban jelent meg./ Debreoen mint egyetemi város számos felsőok­
tatási intézménnyel, hamar kiemelkedett az együttműködés megszer­
vezésében. A KLTE központi könyvtára nagy szerepet játszott ebben. 
Nagyhírű Igazgatója Csüry István volt, aki 20 évvel ezelőtt meg­
kezdte organizáld, összehangoló tevékenységét, A gyarapítási koope­
ráció csak egyik formája volt az együttműködésnek. A tudományos 
munka összehangolására született a helyismereti kutatások megosz­
tása, együttes végzése.

A hálózaton kívüli együttműködés újabb szabályozása az 
9/1978-as KM rendelkezés, amely a szakterületi kooperáolÓval egyen­
rangúvá teszi a területi együttműködést. В lehetőséggel szinte 
azonnal éltek a debreoen! könyvtárak. Egyrészt a gyarapítási koo­
peráció szellemében született az a döntés, hogy a KLTE a kapott 
teljes kötelespéldány sorból a megfelelő anyagot átadja a gyüjtő- 
körlleg Illetékes egyetemi könyvtáraknak. A szakirodalom jobb fel­
tárása érdekében a város felsőoktatási, vállalati ée közművelődési 
könyvtárainak vezetői megállapodtak a folyóirat, bejelentési kötést 
lezettségben. Ezzel a város tudományos kutatóinak jobb informáoló- 
ellátását akarták elérni, másrészt törekvés volt ez egy központosí­
tott szakirodalmi nylivántatásra, A KLTE könyvtára azóta is rend- 

* 1 szeres időközönként megjelenteti a városba járó tudományos folyó­
iratok jegyzékét.

Az önkéntes szakterületi együttműködés létrejöttét legjobban 
az adott szakterület felhasználóinál jelentkező nagyfokú informá­
ciós igény eeglti. Az orvostudományban köztudomásúan a folyóiratok 
az információ legfontosabb hordozói. '
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Ebst caak egy számadattal illusztrálnám: egyetemünk 7 millió Ft-ot 
költ folyóiratra és 700 ezer Ft-ot könyvre. A vezető folyóiratok 
árának állandó emelkedése és a nehezedő gazdasági helyzet az érde­
keket egyre jobban közelitette. így került sor a KLTE-vel.az Agrár- 
tudományi Egyetemmel és az Atommag Kutató Intézettel az SCI közös 
előfizetéséről szóló megállapodásra. Ezen túlmenően 19B1 óta rend­
szeresen egyeztetjük folyóiratrendelésünket a Biogál Gyógyszertár­
ral és a KLTE-vel. A szomorú ebben az, hogy bennünket az együttmű­
ködés létrehozásában jelen pillanatban nem az információellátás 
bővítése, hanem szintentartása kell, hogy vezéreljen. Természete­
sen egyéb könyvtári tevékenységben is megpróbáltunk kapcsolatokat 
kiépíteni. Katalóguscédula sokszorosítási gondunkat oldottuk meg a 
Debreceni Tanítóképző Főiskolával kötött szerződésünkkel. Könyvtá­
runk egy munkatársa használja a TK Minigraph sokszorosítóját, mig 
mi viszonzásként másolást végzünk az intézménynek.

Ezek a területi alapon megvalósuló együttműködési formák ter­
mészetesen szakterületi hálózati munkánkat javítják. Könyvtárunk, 
mint az Észak-Alföldi régió orvosi könyvtárainak központja, kezde­
ményező szerepet tölt be az együttműködés formáinak bővítésében.
A szakirodalmi ellátás szintjének növelésére indítványoztuk azt, 
hogy a három megye hozzon létre közös pénzalapot új folyóiratok 
előfizetésére. így utalt át Szabolcs és Hajdú megye 50-50 ezer fo­
rintot. A megállapodás értelmében a periodikák a Kenózy Könyvtárban 
kerülnek elhelyezésre, de folyamatos kölcsönzéssel az alközpontok 
is megkapják őket. A cirkuláltatott folyóiratok köre természetesen 
nemcsak ezekre a közösen beszerzett dokumentumokra terjed ki. Pl. 
a nyíregyházi kórház könyvtára 16 folyóiratot kap rendszeresen.
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Egyéb formák közé tartozik a kötelespéldányban kapott jegyze­
tek egy részének továbbküldése az alközpontokba.

A szakirodalom nyilvántartásában is tettünk lépéseket. Két év 
.éta rendszeresen megjelentetjük a- régié orvosi könyvtárainak folyó- 
iratleléhelyjegyzékét. Ebben az évben már a nem orvosi könyvtárak 
orvoai-biolégiai anyagát is feldolgoztuk.

Mint látjuk, a kezdeti lépéseket már megtettük, de az Igazán 
gyümölosözé és hatékony kooperáoié elérésén még sokat kell fára­
doznunk.
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Márta VIRÁGOS

Cooperation Between the University Medical 
Library of Debrecen And Libraries Hot Belong­

ing To Ita Network

The paper presents a brief review on possibilities illustrated 
by a few foreign examples.lt reports on local potentialities, as 
well as on the realization of the cooperation of the libraries in 
the northern region of the Great Plain.

Марта ВИРАГОШ:

Взаимодействие Дебреценского Мединститута о 

внесетевыми библиотеками

-  Кратний обзор возможностей -  с приведением 

неокольких зарубежных примеров.

-  Представление местных условий.

-  Осуществление взаимодействия в библиотечной 

области Северо-Альфельда.
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A folyóiratok koordinálása a Veszprémi 
Akadémiai Bizottság keretében

MÉSZÁROS Istvánná
•Tapolcai Városi Tanáos Egyesített Egészségügyi Intézményei, Sümeg 
Igazgatéi Dr Mészáros István

Az orvosi könyvtárosok és orvostanáosadék IX.,országos érte­
kezleté témájául a könyvtárak közötti együttműködés kérdését tűzte 
ki. Nem véletlen ez, hiszen a magyar könyvtárügy legaktuálisabb , 
kérdéséről van szó. ^ könyvtárak közötti együttműködés különösen * 
érinti a szakkönyvtárakat, Így az orvosi könyvtárakat, az orvoei 
könyvtári hálózatot is.

A kérdéssel foglalkozó szakirodalom nagy. Mindebből csupán 
néhány olyan cikkre szeretnék hivatkozni, amelyben a szerzők a 
szakirodalmi együttműködéssel foglalkoznak.

Tudjuk, a szakirodalmi együttműködés hátterében az információ- 
robbanás, a nyugati országokban megjelenő könyv-és folyóiratárak 
inflációs mértékű emelkedése, valamint az újtípusú dokumentumok 
megjelenése és elterjedése áll, noha a gyarapítási keretek az utób­
biak beszerzésére nem nyújtottak lehetőséget. A számítógépes mód­
szerek és eszközök könyvtári elkalmazása is csak hazai és nemzet­
közi együttműködéssel képzelhető el.

*
Ezen előzmények után térek ró tulajdonképpeni témámra, a 

Veszprémi Akadémiai Bizottság Könyvtártudományi Munkabizottságának 
témánkkal kapcsolatos tevékenységének ismertetésére.

Az Észak-dunántúli Régió, a Veszprémi Akadémiai Bizottság öt 
megye szakembereinek munkásságát hivatott összefogni.
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A Könyvtártudományi Munkabizottság a Társadalomtudományi Szakbizott 
ság részeként 1979 májusában kezdte meg működését. - Mivel a Pécsi 
Akadémiai Bizottságnak ninos Könyvtártudományi Munkabizottsága,a-Za 
la megyei könyvtárosok is részt vesznek a mi munkabizottságunkban. 
A munkabizottság célja az 1979/80-as évben a közművelődési könyv» 
tárak szolgáltatásainak bővítése volt, különös tekintettel az alap­
vető társadalmi rétegek kultúrális nevelésével összefüggő tevékeny­
ségi formák és eszközök kutatására. 1980/81-ban bővítettük tervün­
ket a munkásság és az ifjúság önművelésével és irodalmi ellátott­
ságával összefüggő könyvtárügyi területek kutatásával, a hasznosít­
ható tapasztalatok elméleti összegezésének szorgalmazásával. Az 
1981/82-es évben a szakirodalmi ellátás témájával egészítettük ki 
előző évi programjain?:at. Ugyancsak a célok érdekében hirdette meg 
a Munkabizottság pályázatait is. így: A helyismeret és’tájkutatás 
és a tájvédelem könyvtári eszközökkel történő segítésének lehető­
ségei, feladatai az általános, közép - és felsőfokú iskolai okta­
tás tartalmi-nevelési céljainak megvalósításában. A könyvtárak kö­
zötti együttműködés lehetőségei és feladatai a VEAB területén. 
Vizsgálatok a könyvtári munkft hatékonyságának köréből.

Az 1982/83-as év programjában a szakirodalmi ellátás kérdésé­
vel több szempontból foglalkoztunk, foglalkozunk. Mivel témáinkat 
nem tekintjük lezártnak, az egyes kérdések elemzésének eredménye­
ként készült egy pályamű, amely az egészségügyi-orvosi szakkönyv­
tárak közötti együttműködésben rejlő lehetőségeket vizsgálja, kü­
lönös tekintettel a külföldi folyóiratrendelésekre.

Részletesebben erre nem térek ki, mert az Orvosi Könyvtáros 
1982. 2. számában közlésre került a dolgozat rövidített változata.
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Részben e vizsgálat, részben a munkabizottságok és könyvtárak közöt­
ti jó kapcsolat eredményi.Ként került sor arra, hogy az Orvostudo­
mányi Munkabizottság kérésére a szombathelyi Márkusоvszky Kórház 
Orvosi Könyvtára és a szombathelyi Berzsenyi Dániel Megyei Könyv­
tár közösen elkészítette a Területi Orvosi Bibliográfia oimü kiad­
ványt, amelyet szabálytalan időközönként megjelenő periodikának 
szán. Az 1. szám Vas és Veszprém megye anyagát tartalmazza I960 ja­
nuárjától 1981 júniusáig. A bibliográfia azokat az orvosi dolgoza­
tokat, pályamunkákat, diploma dolgozatokat, előadásvázlatokat tar­
talmazza, főleg kéziratokat, amelyek a MOB-ban nem kerülnek regiszt­
rálásra. A bibliográfiában szereplő anyagok az alközpontok könyv­
tárában megtalálhatók, kölosönözhetők. A bibliográfia szerkezete 
a MOB-ot követi.

A könyvtártudományi Munkabizottság folyamatban lévő, igen nagy 
jelentőségű és igen nagy munkát igénylő programja, hogy a terület 
könyvtárai közötti együttműködést —  elsősorban a folyóiratokra vo­
natkozóan —  kidolgozza. Ennek érdekében tervezte és szervezte meg 
a területi folyóiratnyilvántartó rendszert. A Veszprémi Akadémiai 
Bizottság Könyvtártudományi Munkabizottságán belül a megyei könyv­
tárak vállalták, hogy a megyéjük területén lévő résztvevő könyvtá­
rak anyagát összesítik, az öt megye anyagát pedig a szombathelyi 
Berzsenyi Dániel Megyei Könyvtár gondozza. Sajnáljuk, hogy a velünk 
dolgozó Zala megyei Könyvtár nem vállalta a feladatot, és a vállal­
kozásban nem vett részt.

A területi folyóiratnyilvántartó rendszerben való részvétel 
feltétele a kölcsönösség elve. A rendszerben részt vevő könyvtárak 
vállalták a kölcsönös szolgáltatást. A résztvevő könyvtárak száma 
igen nagy s kiterjed minden könyvtártípusra.

-27-



4a alábbiakban elsősorban Veszprém megyei példák és adatok ismerte» 
tésével mutatom be a rendszert, á megyében kb. 50,könyvtár anyaga 
kertiét be a területi rendszer folyóiratnyilvántartásába. á Veszprém 
megyei anyag két éa fái doboz katalógusoédula, bb, 1000 folyóirat» 
féleség. Résztvevők a nagy közművelődési könyvtárak! megy®!» váro­
si, járási és nagyközségi kiemelt könyvtárak, a nagyobb azakazervs- 
tl közművelődési könyvtárak, pl, a veszprémi SZOT, VOLÁN, a fűzfői 
NITROKÉMIA könyvtára. Részt vesznek a nagyobb termelő üzemek sank- 
könyvtárai, pl. a Bakony Művek, a fűzfői Nitrokémia, az ajkai Alu- 
koh6, a VIDEOTON, stb, és a nagyobb mezőgazdasági üzemek szakkönyv­
tárai, mint pl, a Badaosonyi Állami Gazdaság könyvtára. Ugyanosak 
vállalták a résztvételt a nagyobb orvosi könyvtárak is. Tagjai a 
rendszernek a kutató intézetek, tanintézetek könyvtárai. így pl. a 
Veszprémi Vegyipari Egyetem, a Nehéz Vegyipari Kutató Intézet, a 
MTA Tihanyi Biológiai Kutató Intézete, az Országos Oktatásteohnikai 
Központ stb,, valamint a múzeumi és egyéb könyvtárak, amelyek kö­
zött a megyei múzeumok, levéltárak könyvtárain kívül ott találjuk a 
veszprémi Római Katolikus Püspöki Könyvtárat, a pápai Református 
Egyház Könyvtárát, vagy az OSZK Reguly Könyvtárát, A résztvevő 
könyvtárak a megyei könyvtárakhoz küldték be katalógus oédulára Ír­
va folyóiratállományuk anyagát. Ezt a megyei könyvtárak oimszerinti 
betűrendbe Összesítették. A megyék anyagát a Berzsenyi Könyvtár cé­
dulakatalógus formában egyesíti.

Mit tartalmaz a területi folyóiratnyilvántartás?
Tartalmazza a résztvevő könyvtárak teljes folyóiratállomá­

nyát, magyar és külföldi folyóiratokat egyaránt, az 1981-es állapo­
tot tükrözve. A oédulákon a folyóirat o^mét, az évfolyamot, évet 
tüntettük fel, jelölve a hiányokat is.
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Ezt követi a könyvtár kódjele. Azonos oln esetén a kiadás belye a 
megkülönböztet5 elem. A oimváltozatokról utalás készült. A hasz­
nálhatóságot a következőképpen igyekszünk biztosítanii valamennyi 
megye közzéteszi a saját anyagát, Veszprém megye könyv formában 
1982 végére tervezi megjelentetését. Az összesített oédulakataló- 
gusból minden megyei könyvtár és minden nagyobb intézmény könyvtá­
ra kap egy példányt. Est a Berzsenyi Könyvtár készíti el. A cédu­
lán történő nyilvántartás nyitottá teszi a rendszert 1 mód van tör­
lésre illetve kiegészítésre, folyamatossá tételre.

Milyen gyakorlati jelentősége lehet e területi folyóirat­
nyilvántartásnak? Mennyiben segíti a területi együttműködést, a 
folyóirat koordinálást?

A munka jelenlegi fázisában - az öt megye anyagának egye- 
altése van folyamatban - oaak körvonalazódnak a felhasználás le­
hetőségei.

Elsősorban megtudjuk a rendszerből azt, hogy hol mi van, 
és megtudjuk azt, hogy ki mit fizet elő.

Mindezekből első és legfontosabb kérdésünkre adhatunk vá­
laszt! melyek azok az intézmények, amelyek azonos folyóiratokat 
járatnak, hogyan lehetne - és lehet-é? - a példányszámokat osbkr 
kenténi. Ezek a kérdések azonban ájabb, kutatandó kérdéseket vet­
ne c fel. így1 a folyóiratok kihasználtságának vizsgálata, a folyó­
iratok területi megoszlása, a folyóiratok hozzáférhetősége - ma 
és perspektivikusan - , a teohnlkai felkészültség vizsgálata 
/reprográfia, szállitás/,a személyi feltételek. Szükség volna an­
nak a vizsgálatára is, hogyan aránylik egymáshoz a másolások, a 
szállítások és a folyóirat, előfizetések ára, mi az igény egy-egy 
folyóirat iránt, milyen a használati forgalma,
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Ugyanitt kell megnéznünk azt is, hogy milyen könyvtári eszköz szol­
gálja az olvasó tájékozódását, valamint azt, hogy a könyvtári esz­
köznek mi a gazdaságossági mutatója. Hadd illusztráljam a kérdést 
egy konkrét példával. A Chemical Abstractsnak öt példánya jár a 
területre. Ebből három példány Veszprém városába. Az Egyetem mág- 
nesszalagos informáoiószolgáltatással is rendelkezik. A három pélr 
dány kb. fél kilométeres körzetben található. Az előbb Jelzett kér­
déseket figyelmen kivül hagyva is, felvetődik az egyUttmUkbdés 
egyik alapvető kérdéses mit tehetünk, ha a résztvevők nem akarnak 
együttműködni? Zsidai József a Könyvtári Figyelőben megjelent cik­
kében is utal az együttműködő intézmények nagyságrendjéből fakadó 
különbségre, mint motiváló tényezőre. Ezen tál egyéb "emberi" té­
nyezők is hozzájárulnak ilyen ás hasonló esetekben az intézmény 
kutatóinak akapvető müvekhez való ragaszkodásához. Sok esetben je­
lentősen esik latba, hogy a nagy folyóiratoknak, indexeknek előz­
ményei megvannak, s nem utolsó sorban jelentős az a tény, hogy 
valamennyi intézmény önnáló költségvetési hely, Így maga dönt 
beszerzései fölött. /Egyelőre semmi olyan jogi eszköz nines, rnely- 
lyel az ilyen j e l l e g ű  együttműködést kényszeríteni lehetne./

Mindezekkel a nehézségekkel tisztában vagyunk, mágiát bí­
zunk abban, hogy ha a területi folyóiratnyilvántartási rendszer 
megvalósul, s ez a beszerző vagy fenntartó kezébe kerülve felszíni­
re hozza, kimutatja a Jelenlegi oélszerütlen és nem gazdaságos 
állapotot, gondolkodásra, majd cselekvésre készteti a résztvevő­
ket. így elsősorban abban bízunk, hogy a folyóiratkoordinálásókban 
lesz jelentős szerepe a területi folyóiratnyllvántart&el rendszer­
nek.
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Amíg azonban a folyóiratok koordinálása egy viazonylag távo­
labbi óéit, még több előmunkálatot igénylő program, a terUleti : 
nyilvántartó rendszernek a kBnyvtárkBzi kölcsönzésben való szere­
pe a mai napok gondjain, a nagykBnyvtárakra háruló terheken se­
gíthet.

Tisztában vagyunk azonban azzal., hogy sem a kBnyvtárkBzi ... 
kölcsönzésben, sem a folyóiratok koordinálásban érdemben semmit r 
sem tudunk térni addig, amíg két alapvető tényezőben felettes 
szerveitől kellő támogatást nem kap a magyar könyvtárügy. Ahhoz, 
hogy reálisán tervezni tudjunk, szükséges a folyóiratbeszerzés 
folyamatosságának biztosítása, a folyóiratbázis stabilizálása, 
valamint a könyvtárak reprográfiai ellátottságának legalább a mi­
nimális szintre való emelésé,

A két legsürgősebb könyvtári gond enyhítése mellett - a 
könyvtárközi kölosönzés és a folyóiratkoordinálás - a terUleti 
folyóiratállomány elemzése kapósán tBbb olyan kérdésre kereshe­
tünk választ, amely a könyvtáraknak immár hagyományosan jellemző 
problémájává vált, így pl. a terUleti állomány elemzése - figye­
lembe véve az igényeket - feleletet adhat az állománymegőraés 
kérdésére, a reprográfiai és számitógépes fejlesztés oél- és terv­
szerűségére stb.

Munkánk egy folyamat kezdete, Nem élünk illáziókban és nem 
kergetünk illúziókat. Lehetőségeinket szeretnénk számbavenni, a
azokat messzemenően és gazdaságosan kihasználni - az olvasók

\
igényeinek figyelembe vételével. Ha a terUleti folyóiratnyilván- 
tartás elkészül, többet tudunk, többet látunk, mint most, amikor 
még meglehetősen képlékeny állapotban van az anyagunk. Tendenciák 
azonban már igy is kirajzolódnak.
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Ezek elsősorban azokat a kutatási területeket Jelzik, amelyek vég­
ső оólunk megvalósításához közelebb visznek. Úgy látjuk, a társa­
dalomtudományok területén nagyobb a lehetőség az együttműködésre, 
a folyóiratok koordinálására, mint a természettudományok terüle­
tén, különösen pedig az alkalmazott tudományokban. Azt is érezzük, 
hogy a mesterséges területi határ nem mindig jelent kedvező körül­
ményeket. Az orvoskönyvtárosi hálózatban tapasztaltak körülbelül 
jelzik a régió megyéinek egymáshoz való viszonyát! a Vas, Vesz­
prém és Zala /|/ közötti kapcsolat ideálisnak mondható, mig Fe­
jér, Győr-Sopron és Komárom megyékkel kaposolatunk laza, amit nem­
csak a vonzáskörzet, a közlekedés határoz meg, d® történeti hát­
térrel is magyarázható.

Rendkivül kedvező számunkra, hogy akkor, amikor ezekkel a 
kérdésekkel foglalkozunk, a szakirodalomban jelentős segítséget 
nyújtó, figyelemfelkeltő tanulmányok látnak napvilágot. Ezek kö­
zül elsősorban Zsidai József cikkét emelném ki, amely a könyvtár- 
közi együttműködésben a területi elv, a területi határok helyes­
ségét kérdőjelezi meg. Mindezeket figyelembe véve készülünk arra, 
hogy az öt megye oédulakatalógusának elemzése segítségével az 
együttműködést a folyóiratkölcsönzés és beszerzés területén szer­
vezettebbé tegyük. Reméljük azt is, hogy a fenti kérdésekben tett 
vizsgálódásaink, róazeredményeink hozzájárulnak a magyar könyv­
tárügy gondjainak enyhítéséhez, a reális megoldásokhoz.
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Mária MÉSZÁROS
Coordination Of Periodicals JLl. the Comroittee 
Of the Academy Of Scienoes At Veszprém

The library board of the Committee of the Academy of Sciences 
at Veszprém discussed special literature supply of the area during 
19в1/1Э£2. fhe analysis was based on the regional location index 
of the journals. A competition paper was distributed concerning the 
cooperation of special libraries in the mentioned area.

The county libraries compiled a card catalogue of the journals 
available in the respective county. On the basis of the mentioned 
catalogue it will be possible to coordinate acquisition of period­
icals and interlibrary loans can be facilitated.

Мария МЕСАР0Ш:

Координирование журналов в рамках 

Веопреыокого Академического Комитета

Рабочий комитет по библиотековедению Веопреыокого 

Академического Комитета в 1981-82 гг. включил в программу 

обсуждение снабжения спецлитературой. Для анализа составили 

региональный список местонахождения журналов, затем объявили 

конкурсы по изучению возможностей взаимодействия спецбиблио-
■ъ

тек, функционирующих на территории ВАК.

Областные библиотеки предпринимали составление 

карточный каталог с заглавиями журналов, имеющихся в данной 

области. Центральные списки предназначены для получения 

информации о нахождении журналов в отдельных оиблиотеках, 

причем получение ответа будет несложным, кроме того откры­

вается возможность для удобного координирования выписок и 

упрощается межбиблиотечный абонемент.

/Литература на данную тематику: статьи 1'лдаи и 

богара ши в 3. ном. ре 1982 г . " Könyvtári
Figyelő " /.
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A hatodik orvosi könyvtári régióról i
A f Byárosi "regionális* együttműködésről 

BENDA Mária
Országos Orvostudományi Információs Intézőt és Könyvtár 

Nehéz a mai körülmények között tervekről, áj működési formák* 
ról beszélni, különösen az utóbbi betek beszerzést оzökkentв akci­
ói után, mégisi kell, sőt a nehezülő viszonyok még jobban aláhúz­
zák az együttműködés peranosoló szűkeégésaégét.

Hálózatunkban az állománybeezerzósben, a dokumentumok moz­
gósításában, az informáolók szétsugárzásában eddig ie voltak e*- 
gyüttműködési törekvések, eőt jó eredmények is* Kiég, ha az orvosi 
információkat hordozó legfontosabb dokumentumok, a folyóiratok 
koordinált beszerzésére utalok, arra a törekvésre, hogy egy telep* 
helyen, sőt nagyobb földrajzi egységben ne legyen átfedés. Me* 
gyáriként és a három vidéki egyetemen már ninos duplum vagy legfel­
jebb egy*két általános orvostudományi,, munkaeszköznek minősülő 
folyóirat jár egynél több példányban, A dokumentumok mozgósítása 
is fejlődött és ha a könyvtárközi kölcsönzésben vannak is fenna­
kadások, annak elsősorban a kevés másológép az oka,

A legkevésbé koordinált terület eddig a főváros volt, ive­
ken át a budapesti könyvtárakat a hálózat többi könyvtára azért hi­
báztatta, mert az átfedéseket nem szorították eléggé vissza. AA
többi területi egységhez képest a főváros dokumentum-ellátottsága 
jobb volt és a koordinálás is lassabban haladt előre. Az utóbbi 
években nem tájékoztattuk könyvtárosainkat a fővárosi dokumentum - 
-beszerzésben bekövetkezett nagy változásokról, pedig először itt 
kezdődtek - két évvel ezelőtt - a nagyméretű, néha drasztikus 
csökkentések.



Arról is keveset beszéltünk, hogy a potenciális olvasók or­
szágos megoszlását is tekintetbe kell vennünk. Az 1982-ben Magyar- 
országon működő mintegy 31.000 orvos közül 1 1,500, azaz több, mint 
egy harmaduk a fővárosban működik. Ha ezeket az adatokat is szem 
előtt tartjuk, ma már aligha mondható, hogy Budapest a többi terü­
leti egységnél jobban ellátott. Ha pedig a feladatok oldaláról kö­
zelítjük meg a kérdést, még kevésbé tekinthetjük Budapest helyzetét 
előnyösnek. Itt működik az országos központ nem kielégítő helyiség­
viszonyok, dokumentumbázis és felszereltség mellett, itt működnek 
a szakterületi együttműködő köröket irányitó könyvtárak és a még 
nehezebb körülmények között működő 22 kórház könyvtára. Valamennyi- 
ük helyiségviszonyai és személyi ellátottságuk rosszabb, mint a me­
gyei kórházak könyvtáraié.

És most tudomásál kell vennünk azt is, hogy fejlesztési le­
hetőségeink beszűkülnek, akárcsak az ország többi könyvtáráé. Ter­
veinkről azonban nem szabad lemondanunk, csak hibernálnunk kell 
őket és minden erőnkkel arra kell törekednünk, hogy szerényebb le­
hetőségeink ellenére ne szenvedjenek információhiányban olvasóink.

Mindezeket előreboosátva hadd ismertessem a fővárosi orvosi 
könyvtárüggyel és információüggyel kapcsolatos elképzeléseinket,

Budapestet és környékét, mint legtöbb potenciális olvasót 
magában foglaló területet nemhivatalosan 6. régiónak nevezzük. Mik 
tartoznak hozzá? A .Semmelweis Orvostudományi Egyetem könyvtára, 
klinikai és intézeti könyvtárai, az országos intézetek könyvtárai, 
a főváros tanácsi intézményeinek és Pest megyének orvosi könyvtárai 
A régió központja az ÓIK.

Működésűnket meg fogja könnyíteni, hogy az orvosi-egészség­
ügyi koordinációs körbe tartozó könyvtárak nagy része is Budapes­
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Mik a 6. orvosi könyvtári régió feladatai?
Ugyanaz, mint a többi régióét a dokumentumbázis egyezte» 

tett fejlesztése, a dokumentumok nagyobb mérvU és szélesebb kört! 
mozgósítása, az informáoiós szolgáltatások intenzivebb terjese» 
tése.

A fóvárosi régió dokumentumbázisa jelenleg a következőkép- 
pen oszlik meg:

I»70.000 könyv, 32&.000 folyóirat, 102.000 egyéb dokumen­
tum, összesen 896,000 könyvtári egység. /Részletesebben 1. az
1. táblázatot/

Ha ezt a számot a hálózat teljes országos állományához ha­
sonlítjuk, azt látjuk, hogy a fővárosban van a teljes országos 
állomány fele. Az állománynak tetemes része régi műi az els6 

orvosi könyvtárak itt Jöttek létre.
1982*ben a beszerzett kurrens folyóiratok száma lőOO féle­

ség volt b200 példányban, az átfedések átlaga 2,6,
A választék tehát az országos 2000 féleséghez képest nagy,

de itt található a legtöbb egy példányos, védett folyóirat is,í
amelyeknek közkinoosé tétele nem oaak a fővárosban, de országo­
san is osakis mikroformátumokon vagy széleskörű fénymásolással 
képzelhető el.
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1, táblázat

A budapesti orvoai könyvtárak 
állományadatai

Intézmény
típus

Könyv Folyóirat Egyéb
dokumentum

összesen

Egyetem 61.000 56.ООО 82.000 199.000
egyetemi in- 
tézetek és 
klinikák 118.000 98.ООО 2.000 218.000
Országos in­
tézetek 225.600 125.000 13.900 36<*. 500
Fővárosi ta­
nács eii. in­
tézményei 65.200 <*5.200 lt.500 • Ш . 9 0 0
összesen <*69.800 32<*.200 102. <*00 896.l*00



A folyóiratok jobb hozzáférhetősége ée a beszerzések az ed­
diginél jobb ás az egész fővárosra kiterjeszthető egyeztetése ér­
dekében az ÓIK kiadta a fővárosi folyóiratok 1988. évi lelőhely- 
jegyzékét.

Mozgatható bázisunk szélesítésére azonban van még egy lehe­
tőségünk és ez a koordináoiós körbe tartozó könyvtárak bevonása 
egy olyan önkéntes együttműködésbe, amelyből minden félnek haszna 
van.

A koordinációs kör működésében rejlő lehetőségek
A 2. könyvtári törvény és az azt követően kiadott egész­

ségügyi miniszteri utasítás az egészségügyi-orvostudományi koordi- 
náoiós kör központjaként az ОЗК-ot jelölte meg. A koordináoiós kör 
irányításának feladatai mások, mint a hálózati feladatok, inkább 
tartoznak az informáoiófejlesztés egyeztetésének, az elméleti és 
munkaszervezési tanácsadásnak, mint a módszertani munkának és ta­
nácsadásnak a körébe.

Hatásos együttműködést azonban a dokumentumbázisnak 
és a dokumentumbázis jobb hozzáférhetőségének a biztosítása nélkül 
nem tudunk elképzelni. Ezért igen tömör, ' néhány pontból álló

c

előzetes tervet készítettünk, amely a koordináoiós kör feladatait 
a következőkben határozta megi

1. A szakirodalmi dokumentumok raoionálisabb, egyeztetett
* , t *

megrendelése, a választék szélesítése.
2. Az eddigieknél Jobb hozzáférés biztosítása a dokumen­

tumokhoz.
3. Intenzivebb részvétel a központ képzésein és továbbkép­

zésein.
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I», A hálózat minden rendezvényén való részvétel, a módszer 
tani anyagokból való részesülés lehetősége.

Julius folyamán összeállítottuk a kör kataszterét, augusz­
tusban pedig megbeszélésre hívtuk a kör 30 tagját, amelyek a kö­
vetkezők: a Honvédség, a Belügy, a Magyar Államvasutak kórházai­
nak orvosi- könyvtárai, a Magyar Tudományos Akadémia orvosi-bioló­
giai és számunkra határterületi intézményei, az AGROINFORM és 
egyes intézményeinek könyvtárai, a Veszprémi Vegyipari Egyetem 
Könyvtára és a gyógyszergyárak könyvtárai.

A dokumentumbázis egyeztetett beszerzésének érdekében 
felkértük ezeknek az intézményeknek a képviselőit, hogy küldjék 
meg beszerzett könyveik katalógusoéduláit, amelyeknek 1-1 pél­
dányát közvetíteni fogjuk az Országos Széohényi Könyvtár közpon­
ti katalógusának, ha oda eddig nem küldték volna meg és küldjék 
meg 1982-re megrendelt külföldi folyóirataik jegyzékét, A kapott 
adatokkal kiegészítjük az ÓIK központi könyv- és folyóirat kata­
lógusát, majd egyesített éves lelőhelyjegyzékeket állítunk elő.
Az utóbbiak nemcsak a könyvtárközi kölcsönzésnek lesznek az ed­
digieknél tartalmasabb segédeszközei, hanem a következő évek 
egyeztetett dokumentum-rendeléseinek a bázisai is, ha ezt a mun­
kát más központi szerv nem veszi át tőlünk.

A kör tagjai egyetértettek az ÓIK törekvéseivel, sőt né- 
hányan már lépéseket tettek a gyakorlati megvalósítás terén is: 
a Veszprémi Vegyipari Egyetem könyvtára megküldte folyóiratjegy­
zékét, az Állatorvostudományi Egyetem Könyvtára beszerzett kül­
földi könyveinek a listáit, a Magyar Tudományos Akadémia Könyv­
tára nemosak a maga, hanem a hozzá tartozó könyvtárak folyóirat- 
jegyzékeit, az AGROINFORM egy példányban Járó folyóiratai



jegyzékét.
A 6. régió feladatai nem os6kélyek, nagy részük a hálósat!

központ feladatait alkotják. Szentül nemcsak az eddigi dokumpn-' /
tum-nyiIvántartási tevékenység fog felduzzadni, hanem az eddiginél 
több könyvtárral folytatott egyeztető tevékenység is.

A dokumentumok tartalmának szélesebbkörü kisugárzására vonat­
kozó tervllnket elsősorban az teszi szükségessé, hogy eddigi 500 

egy példányban járó, védett folyóirataink küre bővülni fog. Egy 
példány tartalma osak úgy juthat éL minden érdeklődőhöz, ha infor­
mációs szolgáltatásokban közrebocsátjuk és az eredeti közleménye­
ket többszörözzük. Erre vonatkozó kísérletünk eredménnyel biztat.
9 folyóirat mikrokártyáit állíttatjuk elő az AGROINFORM laborató­
riumában és küldjük meg 5 megrendelőknek, akiknek vieszanagyitó-r 
másoló készülékeik vannak. Az eddigi megrendelők a minőséggel 
elégedettek. A mikrokártya szolgáltatásba 1983-tól fokozatosan 
egyre több folyóiratot kívánunk bevonni, először - szervezési 
okokból - a 6. régió egyedi példányait - és ezzel egyúttal az 
ÓIK informáoiós bázisát is szélesítjük, szolgáltatásainkba bevon­
hatjuk.

A 6. régió, éppúgy, mint az eddigi öt.mindenképpen felül 
akar kerekedni a nehézségeken, sőt újabb szervezési intézkedések­
kel tőkét akar kováosolni belőlük, a dokumentumok kölcsönzésének 

0

kiszélesítésével és felgyorsitáeával több információhoz kívánjuk 
juttatni felhasználóit.
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Mária BBNDA
Regional Cooperation At Budapest 

With reference to the number of Inhabitants and of dootorsК
Budapest is considered from the medical information viewpoint as 
the 6th region. Zt lneludos all libraries of the medioal institut­
ions independently of their supervisory authority.

The paper discusses Collections available in the 6th region, 
the intensity of the lending system, the teohnipal equipment and. 
staff supply, as well as future tasks.

Мария 1ОД:
О столичном "региональном" вваимодейотвии

Бумами* вредом мяв т собой большую единицу о 

точки время *во«*»мя и числа врачей, в отвемвнн меди­

цинской И1фвп&а£вя вчитается ( .  районом.

Библиотеки медицинских учреиденвй ооотавлявт ком- 

повантн райанй, м !  зависимости от их водянкеивоотм.

КаавЯ 1иййммя фонд документов 6. района? Какой 

интенсивностью МобИйняКрувтся документ*!? Каким явдяетоя 

техивчеовое снабжение и кадровые условия? Какие задачи 

я мвропймтия айИ кМ Ий 1 будущие года?
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A fővárosi tgnáosl hálózat orvoti. кРПУУ*0ГйУ*& 
együttműködése

PÁSZTOR Xmréné
Fővárosi Istv&n Kórház 
Főigazgatój Or Balázs Tamás

Engedjék meg, hogy tájékoztatómat a művelődé*! miniszter 
intézkedési tervének egyik mondatával, kezdjem, amelyet a IV, Or­
szágos Könyvtárügyi Konferencia ajánlásai alapján kámaltetteki 

«,,, fokozatosan meg kell szervezni a területi éö 
szakterületi együttműködési köröket, ki kell ala­
kítani működési modelljüket,"

Véleményem szerint az orvosegészségügyi szakkönyvtárak ese­
tében ez a folyamat hosszú évek óta - jóval a rendelkezések meg­
születése előtt - megindult. Hálózatunkban az 1978 Óta történt 
szervezeti változások nem a kezdetét jelentették annak a folya­
matnak, hanem rögzítették a már fennállé helyzetet és irányt mu­
tattak a még hatékonyabb együttműködéshez.

Hogy érthetőbb legyen jelenlegi állapotunk, röviden vázol­
nom kell a fővárosi tanáoai egészségügyi intézmények orvosi 
könyvtárainak múltját, mert az együttműködés hagyományai az 1950- 
es évek közepéig nyúlnak viasza. A Fővárosi Tanács Egészségügyi 
Főosztálya a fővárosi könyvtárügyek irányításával az István Kór­
ház akkori könyvtárvezetőjét bízta meg. Könyvtárunk tehát már 
akkor betöltötte a központi könyvtár szerepét.
Az együttműködés kezdeti formái 1965-igí

A kezdeti szakasz 1965-ig tartott. Az egységes Irányítás 
az első tiz évben meglehetősen laza összefogást jelentett és
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lényegében kimerült a devizakeret szétosztáséban az akkori négy ve­
zetőkórház, illetve könyvtári alközpont között, valamint a könyv­
éé folyóirat-rendelések összegyűjtésében és engedélyezésében. Sem­
miféle központi nyilvántartás nem készült, nem volt számottevő 
központi tájékoztató munka аеш,

A kezdeti időnek legnagyobb pozitívuma, hogy a jelentősebb 
állománnyal rendelkező kórházak 1 vagy 2 státust kaptak] feldol­
gozták az évtizedek alatt összegyűlt állományt] a az István Kórház 
az egész főváros területén beindította a friss folyóiratok körözé­
sét. k

Az együttműködés kibontakozása!1966-198О:
Időközben a vezetőkórházi rendszer alakulásával a k alköz­

pont 5-re, majd 6-ra gyarapodott. A 6 alközponti könyvtár között 
kezdettől nagy különbség mutatkozott az állomány nagysága, a szol­
gáltatások mennyisége' és minősége tekintetében, Ezek a különbsé­
gek az elmúlt 10-15 év alatt nem tűntek el teljesen.

Ez az időszak nemcsak központi irányítást jelentett, hanem 
a szorosabb együttműködés kialakulását is erre az időre tehetjük.
Az 1965-ös 150 $4-os devizaátszámitás emelkedése jelentős megtorpa-

1
násra kényszerítőtte az éppen lendületbe Jövő könyvtári fejlesz­
tést. Könyvtáraink több száz folyóirat lemondására kényszerültek 
és ezen a helyzeten az sem segített, hogy a devizakeret felső ha­
tára megszűnt és forintban lényegesen többet költöttünk külföldi 
könyv- és folyóirat-beszerzére, mint annakelőtte.

A nehézségek áthidalása csak az ésszerű csökkentések és be­
szerzések utján volt lehetséges. Megpróbáltuk összehangolni az ál­
lományié jlesztést a területileg közelfekvő könyvtárakkal, majd fo­
kozatosan a szakmán belüli többi könyvtárral is.
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így merült fel. a központi folyóirat- éa könyvkatalógus szük­
ségessége. A bejelentési kötelezettség küldőid! folyóiratok eseté­
ben a teljes állományra, könyvek tekintetében az i960 után megjelent 
állományra ás az áj beszerzésekre vonatkozott, A fővárosi terUlet 
vezető könyvtárosa az Így elkészült nyilvántartást fejlesztette to­
vább a folyamatosan érkező bejelentésekkel.

A fővárosi területvezető főkönyvtárosnak elsősorban kaposo- 
lattartó, közvetítő, Javaslattevő szerepe volt a Fővárosi Tbnáos

e

Egészségügyi Főosztálya és a hozzá tartozó orvosi könyvtárak között. 
Az ő feladata lett a könyvtári keretek csökkentésére kiadott taná- 
oel rendelkezések végrehajtása isi 1979-ben a könyvkeret, 1980-ban 
a folyóiratkeret 50 $-os csökkentése.

Az elkészült nyilvántartások lehetővé tették, hogy viszony­
lag teljes kép alakuljon ki a könyvtárak helyzetéről, állományáról, 
helyi és személyi ellátottságukról és a változásokról. A 70-es évek 
közepétől rendszeresen készült könyv-gyarapodásjegyzék és évente a 
külföldi folyóiratok lelőhelyjegyzéke, amely elősegítette a gyors 
informálódás t.

A fővárosi tanáosi hálózat jelenei

. A li*/l980~as EU, Min, utasítás némileg módosította a taná­
osi hálózat addigi felépítését. Az integráció okozta változások 
túlhaladottá tették az addigi alközpont-tagkönyvtár rendszert. A 
6 alközpont megszűnt, a kis egészségügyi intézmények párszázlcöte- 
tes állománya beolvadt az integrált intézmények központi könyvtá­
raiba. Ennek következtében a könyvtárak szétaprózottsága és száma 
természetesen csökkent. Az állomány nagysága és a szolgáltatások 
mennyisége és minősége tekintetében kiemelt tagkönyvtárakról és 
tagkönyvtárakról beszélünk.
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De találunk hálózatunkon bellii országáé feladatkörű szakkönyvtára- 
kát 1st Helm Pál Gyermekkórház,László Fertőző Kórház.

A fent említett rendelkezés szerint a Fővárosi Xstván Kórház Ren­
delőintézet szakkönyvtára tölti be a fővárosi tanácsi hálózat al­
központi könyvtárának szerepét.

Az alközpont működése és szolgáltatásait

Az 1980-as alközponti értekezleten a központi könyvtár mun­
kájának és szolgáltatásainak Ismertetésére valamint a területi fel* 
adatok meghatározására került sor.

Az 198l-es alközponti könyvtárértekezleten a szorosabb e- 
gyüttmüködést igyekezték kialakítani a folyóirat-rendelések további 
összehangolásai a könyvtárközi kölcsönzés kiszélesítése és a rep­
rográfiai berendezések fejlesztése révén / a János Kórház Orvosi 
Könyvtára 1981-ben kapott másológépet, a Péterfy Kórház tervezi 
a beszerzést/.

Könyvtárlátogatásokt
A helyzet jobb megismerése több szakmai segítségre és közös 

munkára ad lehetőséget.
Könyv ЖС továbbfejlesztése;

A könyvtárak új könyvbeszerzéseikről küldött bejelentései 
alapján folyamatosan gondozzuk és anyagát negyedévenként gyarapodás 
jegyzék formájában közreadjuk,

A külföldi folyóiratrendelések évenkénti begyűjtései
Az adatok alapján a folyóirat КС továbbieJlesztésa valamint 

folyóirat-lelőhelyjegyzék készítése.
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A könyvtárközi forgalom 1981-benj
adotts 1.1+22 /István Kórház 735 
kapotti 1.036 / " " 126

másolat - " " 3.07** old.

A István Kórház olvasóinak megoszlása 1981-beni 
((65 beiratkozott olvasó 

36 a saját integrált intézményekből 
27 tanácsi egyészségtlgyi intézményből
21 egyéb
23 а IX. és III. Sebészeti Klinikáról
22 az Országos Kardiológiai Intézetből

Célunk az,.hogy az integrátum dolgozóinak és a tanácsi 
egészségügyi intézmények olvasóinak könyvtári ellátását 
számszerűen és minőségében fejlesszük.

A külföldi folyóirat ellátottság és a potenciális olvasók 
arányai / 1982-es adatok /

Fővárosi orvoslétszám 11.32*4
Tanár li egészségügyi int-ben 6.128
ágylétszám a fővárosban 

AlÁV, MIOK nélkül/
28.637

Tanácsi kórházak ágyainak 
száma 17. *»31

Folyóiratféleségek száma 
Budapesten 1.600

Tonáosi egészségügyi intéz­
mények folyéiratféleségé 1+00

A fonti számok tükrében világosan kitűnik, hogy az orvos- 
létszám több mint fele, az ellátandó ágaznak Jóval több mint fele
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tan&oei egészségügyi intézményben található» A külföldi folyóirat» 
féleségek viszont csak egy negyedét teszik ki a Budapestre érkezS 
kurrens külföldi folyóiratokénak» Ezzel az állománnyal kell a lé­
nyegesen nagyobb olvasói igényt ellátni* Hozzá kell tennem, hogy az 
országos intézetek, klinikák könyvtárai és olvasói is gyakran 
igénybeveszik könyvtáraink állományát.
Feladatok:

A meglévő szolgáltatások fejlesztése ill, szintentartása.
Az elmúlt évek és a jelenlegi devizarendelkezések következ­
tében ez annyit jelent, hogy a kevesebből kell többet, vagy 
legalább annyit nyújtani az olvasóknak, mint eddig,

A folyóirat és könyvrendelések további összehangolása, '
A folyóiratkörözés kiszélesítése:

saját intézményes belül és más könyvtárak részére. 
Hátránya: Várni kell a keresett folyóirat gyakran nincs 

bent.
Előnye: szélesebb olvasói réteghez jut el.
Áthidalható: másolatok szolgáltatásával /másológépek be­

szerzése I /.
Szerves együttműködés az olvasói igények maximális kielégítése 

érdekében: beszerzésben, könyvtárközi kölcsönzésben.
Előfeltétele: szemléletváltozás az intézeti, nem Psaját" 
tulajdon kizárólagos használatáról.
Könyvtárosok gyakori tapasztalatoseréje, továbbképzése.
Uj könyvtárosok képzése gyakorlati feladatok elvégzése ér­
dekében.
Az elmúlt 3 évtized alatt kialakult az együttműködésnek egy 

olyan formája, amely a napi könyvtári munka közvetlen segítését

-48-



tette lehetővé. Elértük azt, hogy a hálózat 117.000-es feldolgozott 
állománya gyakorlatilag mindenütt és minden érdeklődő számára hoz­
záférhető. Könyvtárosainkat a kölosönös segiteni akarás jellemzi.
Ha számításba vesszük azt, hogy a könyvtárak anyagi helyzete az 
igényekhez képest romlott, hogy a munka mennyisége és minősége 
emelkedett, akkor ezt az időszakot mindenképpen pozitívan kell 
értékelnünk. Köszönettel tartozunk azoknak a könyvtáros elődöknek, 
akik megteremtették a minimális feltételeket a munkánkhoz, azok­
nak a sorstársaknak, akik nagy nehézségek áréin továbbfejlesztették 
az orvosegészeégügyl könyvtárakat. Tudatában vagyunk annak, hogy 
a Jövő a mi munkánkon alapul és bízunk abban, hogy a magyar könyv­
tárügy és egészségügy iréinyltói közösen megteremtik a fejlődés le­
hetőségeit.

~49-



Ilona PÁSZTOR
Cooperation Between the Medical libraries 
Belonging To the Council Network Of Budapest

The' cooperation began several decades earlier, the first period 
ended in 1966 . Its main function was the distribution of the dispos­
able foreing currency. By 1980 subscriptions to periodicals were 
adjusted to economization. A union catalogue of books and periodic­
als available in the network has been established.

The supplemental directives of the Ministry of Health changed 
the network structure. Instead of the 6 subcenters tasks were ap­
pointed to one library, namely the Medical Library of the Instván 
Hospital. The paper reports on the achievements and the future 
tasks.

Илона ПАСТОР:
Взаимодействие медицинских библиотек столичной 

сети советов

Взаимодействие в Будапеште началось десятилетиями 

назад, начальная фаза кончилась в 1966 году и основной 

деятельностью руководства было распределение валютного фонда 

столицы, имеющегося для спецлитературы. До 1980 года сформи­

ровались экономные, координированные формы выписки докумен­

тов. Все более необходимым оказывался центральный каталог 

книг и журналов. Составили учет о фонде, местном и личном 

снабжении медицинских библиотек лечебно-профилактических 

учреждений советов столицы.

Библиотечный закон дополнился указанием министра 

здравоохранения", который изменил столичную сеть -  вместо
V,

бывших б подцентров задачи были возложены на одну библиотеку,, »
а именно на медицинокую библиотеку Больницы "Иштван".

В докладе рассмотрены выполненные задачи, некоторые 

данные о фонде документов и деятельности, а также будущие 

задачи.
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A külföldi könyv- éa folyóiratbeszerzés kérdései

A KULTÚRA folyóiratbeszerző tevékenyeégér61 
KAPÁS Lászlóné

Kultúra Külkereskedelmi Vállalat

A tőkés folyóiratimport osztály feladata a belföldi megren­
delők - intézmények, könyvtárak, magánszemélyek - megrendelései 
alapján a tőkés országokban megjelenő szaklapok importja} a belföl­
di átvevőszervek megrendeléseinek megfelelően tőkés napilapok, fo­
lyóiratok, időszaki kiadványok beszerzése a belföldi utoai és szál- 
lodai árusítás biztosítása érdekében, ,

Egyedi megbízások alapján kutatóintézetek, intézmények, 
könyvtárak részére kereskedelmi forgalomba nem kerülő reprintek, 
szakdolgozatok importja, tagdijak alapján kedvezményes áru folyól-». 
ratbeszerzések intézése, kezelése.

Ugyancsak a KULTÚRA feladata, a nem hagyományos informáoió- 
hordozók, mikrofilm, mikrofish és mágnesszalag behozatala.

Az osztály 58 tőkés országból importálja a folyóiratokat, 
ezen belül kb, 12-13.000 féle kiadvány kerül behozatalra. Ezek be­
szerzése kb. 2,200 kiadótól, illetőleg néhány jelentősebb bizomá­
nyostól történik,

A vállalat belföldön szerződéses kapcsolatban áll a Posta 
Központi Hirlap Irodával, A szerződés célja a jó együttműködés biz­
tosítása, s ennek alapján az eredményesebb munka, az ügyfelek jó 
kiszolgálása.

A megrendelések összegyűjtését, rendszerezését, - országok 
és lapoimek szerint - a Posta Központi Hirlap Iroda végzi.
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▲ rendszerezés megtörténte után a megrendeléseket - a szerződésben
\ •

rögzített határidőkre - a PKHX átadja a KULTÚRA Hlrlapimport osz­
tályának* Az osztály feladata ezek továbbítása külföld felé, kladék 
hoz, vagy bizományosokhoz,- ennek eldöntéséhez a kedvezőbb, előnyö­
sebb beszerzést vizsgáljuk meg.

A rendelésekre beérkező devizaszámlák feldolgozása, ellenőr­
zése után a devizaszámlában szereplő éves előfizetési devizaár és 
a devizában felmerülő portóköltség alapján, a felettes szervek 
által engedélyezett dévizaszorzóval - kerül kiszámításra a folyó­
irat éves előfizetési ára forintban. Az igy megállapított forintá—>.

»
rakat közöljük a PKHI-val, s ezen forintszámlák alapján számolnak 
el az ügyfelekkel. A beérkezett devizaszámlák a lehető legrövidebb 
időn belül kifizetésre kerülnek, ezért van szükség a könyvtáraktól 
a 30 jt előlegre, amely osak részben fedezi a tárgyévet megelőző év 
deoember 31-ie kifizetésre kerülő számlák ellenértékét, de a janu­
ártól történő szállítás érdekében ezt meg kell oldanunk, még hitel- 
felvétellel is.

A Posta Központi Hírlap Iroda által átadott reklamáoiók fel­
dolgozása folyamatosan történik. A kitöltött reklamáoiós űrlapra a 
fenti szerv rávezeti a rendelési számot, a KULTÚRA pedig a kiadó­
val történő egyeztetés érdekében azon devizaszámla adatait, amely- 

• * \ 
ben a folyóirat számlázásra került.

Ha a kiküldött reklamációra válasz érkezik, azt a "Rekla­
máoiós válasz" Űrlapon közöljük. Tapasztalataink szerint azonban 
válasz igen kis százalékban érkezik. Ha a kiadónak van raktáron 
a reklamált számból, akkor azt válasz nélkül pótolja. Többszöii 
eredménytelen reklamáció kiküldése után, levélben szólítjuk fel a
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kiadót a pótlóéra. Ha az előfizetők hibáé példányt kapnak és őse- 
ráltatni kívánJók, juttassák el a cserélni kívánt lapot a PKHX-hoz,

Gyakran merült fel a könyvtárosok részéről az a kérdési hogy 
mi a teendő a külföldről elmünkre érkező "renewal"-okkal, a rende- 
lésmegújitási felszólításokkal káposolatosan, A kiadók a rendelés» 
megújítási felhívásokat általában a tárgyév első negyedének végéig 
küldik figyelemfelhívás és propaganda oéljából, Így különösebb te­
endő nines vele.

Kongresszusi anyag különlenyomat osak a KULTÚRA előzetes tá­
jékoztatása után rendelhető. Tekintettel a devizatakarékoeságra,

, t

kérjük a könyvtárak vezetőit, hogy nagyon szigorúan bírálják felül 
e megrendelések szükségességét, annál is inkább, mivel a külföldi 
szaklapokban megjelenő cikkek Írói jelentős mennyiségű ingyenes 
különlenyomatot kapnak a publikált oikkelkből.

Az 1983* évi folyóiratmegrendeléseket - tekintettel a devi­
zatakarékosságra -, felülbírálta és szükségszerűen csökkentette 
egy szakemberekből álló bizottság. Kérjük Önöket, hogy a jövőben 
- mielőtt bármit is rendelnének - minden koordinálási lehetőséget 
kutassanak fel az ésszerű devizamegtakarltás érdekében.

A KULTÚRA folyóiratbeszerző tevékenységéről még hosszasan 
lehetne beszélni, mivel elég sok a probléma. Kérem a jelenlevőket, 
hogy preoiz, pontos munkájukkal, a különféle formanyomtatványok 
gondos kitöltésével segítség munkánkat, s egyben saját munkájukat 
is, mivel a külföldi gépesítésnél egy betű eltérés a oimben is za­
vart okozhat, osak újabb levélváltást eredményez, в ez elnyújtja 
az Ügyintézést,
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KöszUnetemet fejezem ki, hogy meghívtak erre a tanácskozásra 
ás előadásomat megtarthattam, annak reményében, hogy ez is az ered­
ményesebb együttmiikUdés, Jobb munka segítője lesz.
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Zsuzsanna KAPÁS
The Acquisition Of Journals By Kultúra

The paper discusses in general the activities of Kultura ■
Foreign Trading Company.
- Processing and forwarding of orders received from the Central 

Journal Agency of the Hungarian Post. Maintenance of relations 
with its foreign representatives

- Processing of foreign exchange accounts, calculation of prices
- Processing and forwarding of claims received from the Central 

JournalAgency of the Hungarian Post. Administration of answers.
- Subscription to separates, congress proceedings.

'Жужанна КАПАШ:

О деятельности "Культуры11 по поступлениям аурналов

-  Общее описание заданий Отделения импорта валютных 

журналов.

-  Обработка и передача подписок, полученных от 

Центрального Бюро Газет Почты. Взаимосвязь с зарубежными 

комиссионерами и издательствами.

-  Обработка девизных счетов. Определение цен. Значе­

ние и использование аванса, отправленного к Центральному 

Бюро Гэзет Почты.

-  Обработка, передача рекламаций, полученных через 

Центральное Бюро Газет Почты. Разрешение рекламаций. Замеча­

ния в отношении рекламаций.

-  Возможности заказа документов съездов, отдельных 

оттисков.

-  Предложения.
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A Posta Központi Hirlapiroda azerepo 
a külföldi folyóiratok közvetítésében 

iOÉMEÍH Károlyiig
Posta Központi Hirlapiroda, Budapest

Köszönettel vettem a meghívásukat országos értekezletükre. 
Beszámolóra alapján - remélhetőleg - megértőbbek lesznek a PKHI mun­
kájával kapcsolatban. Bevezetőként el kell mondanom, hogy közöl 
15.000 féle import folyóiratra van előfizetői megrendelésünk, kőnél 
170 e/pld.-ban, Előfizetőink 95 £~a közülot ás osak 5 jé-а magén 
fái. Közel 5 ezer közélettel állunk kapcsolatban, A Kultúra Ktllkeres 
kedelmi Vállalat ás a PKHX közötti import tevékenységre vonatkozó 
kapcsolat magában foglalja mind a szocialista, mind pedljj a tőkés 
lapokra vonatkozó tevékenységet. A külföldi hirlapelőfizetéssel 
kapcsolatos postai feladatokat kS f5val — vezetők, ügyintézők, 
számlázók.expediciós dolgozók - azaz 93 f3 nem fizikai, 29 fő' fia 
zikai dolgozóval bonyolítjuk. Az előfizetői megrendelések 95 j>-a 
közvetlen előfizetői címre megy,összes megrandelésünk 15 í~a az, 
amelyik expedíciónkba beérkezik, a PKHX osomagolja, címkézi és 
továbbítja előfizetőink elmére. Ezárt érdemben az országba való 
beérkezést és továbbítást, csak erre л mennyiségre van módiink fo« 
lvamatosan figyelemmel kisérni,

•f"
A Posta a külföldi időszaki sajtótermékek kizárólagos jog­

gal való ^erjes^fcésójt a kormány 3^/1975 /XXI,10./ MT. 12, rendele­
té alapján végzi, A Kultúra gondoskodik a belföldi igények kielé­
gítéséhez szükséges külföldi kiadványok behozataláról, a Posta pe­
dig a belföldi terjesztésről. A külföldön előállított időszaki ki­
adványok behozatalával^ átvételével, előfizetésben és árusításban
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tBrténő postai terjesztésével, elszámolással kapcsolatos tevékeny­
ségünket a Kultúrával "Vállalkozási szerződésben" rögzítettük.

ъ
Б szerződés alapján Ismertetem a 

1./ megrendelések rendszerét»
Előfizetők lehetnek magánszemélyek és közületek. Csak tel­

jes évre vagy kötetre lehet előfizetni. Évközi megrendelést is el­
fogadunk, a megrendelés évének végéig való lejárattal.

a. / A magánszemélyeknek illetve az egyéni előfizetőknek megren­
deléseiket minden évben meg kell újítaniuk. Ezért részükre 
körlevél kíséretében megrendelőlapot és átutalási postautal­
ványt küldünk. A körlevélben a rendelésekkel kaposolatos ál­
talános tudnivalókra hívjuk fel ügyfeleink figyelmét. így 
például

- a határidők betartására
- arra, hogy megrendelését osak az előfizetési dij 

beérkezése után tudjuk továbbítani a Kultúra 
felél

- arra, hogy a beszedett dij valamint a Kultúra 
Külkereskedelmi Vállalat számlája alapján mutat­
kozó díjkülönbözetet elszámoljuk.

A következő évi befizetések beérkezésének határideje: minden év 
augusztus 1.

b. / Közületi előfizetők az erre a célra rendszeresített nyomtat­
ványon rendelhetik meg a külföldi lapokat. Az egyéni előfi­
zetőkhöz hasonlóan minden év májusában és Júniusában kiküld­
jük a megrendelőlapokat a tájékoztatóval együtt.
A következő évi rendelések feladásainak határideje:

a megelőző év Július 1.
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Tőkés lapok viszonylatában kék azinU, mig demokratikus la­
pok viszonylatéban rózsaszínű nyomtatványt kell használni,
A rendeléseknél megkülönböztetünk

- kurrens
- apart
- Standing Order rendszerben kezelt lapokat,

A kurrens vagyis naptári évre rendelt lapokat minden 
évben meg kell újítani, Ezek egy évre vonatkoznak, lerendel­
ni nem kell. Ha az előfizető nem újítja meg, a szállító af*
következő évben leállítja,
Közvetlen oimre szállított lapoknál gyakori, hogy a megújí­
tás reményében az év elején még küldenek egy pár számot. 
Ezeket minden esetben be kell küldeni a PKHX oimére, hogy 
a szállítás beszüntetése érdekében a Kultúrán keresztül 
szükséges intézkedést mogtagytik,

Az apart rendelések visszamenőleges számokra, esető 
leg évfolyamokra vonatkoznak. Apart rendelésekre a kurrens­
től eltérő nyomtatványt hoztunk forgalomba, csak ezer ren­
delhetők, Visszamenőleges rendeléseknél minden esetben meg­
kíséreljük beszerezni az igényelt lapokat. Ez tőkés viszony­
latban általában teljesíthető. Varrnak egyes országok, mint 
pl, a Szovjetunió, Lengyelország amelyek visszamenőleges 
számok beszerzésével nem foglalkoznak. Ezekből az országok­
ból régi számokat nem áll módunkban beszerzni és nem is fo­
gadunk el megrendelést,

A Standing Order rendelési módot 1971-től vezettük 
be, a Kultúra Külkereskedelmi Vállalat javaslatára. Ezek a
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megrendelések visszavonásig érvényben vannak, nem szükséges 
minden évben megújítani. Minden évben április 15-ig lehet 
megrendelni, illetve a rendelést visszavonni. Az előfizetői 
igény kielégítése érdekében megrendelést évközben is elfoga­
dunk, lerendelést csak Június végéig. Az április 15-ig be­
küldött lemondásokat a kiadó biztosan elfogadja. A későbbi 
már bizonytalan. Standing Order rendeléseket mindig külöh 
megrendelőlapon) külUn nyilatkozattal kell beküldeni. Az éken­
ként kiadott tőkés hirlapkatalógus jelöli az ebben a rend­
szerben kezelt lapokat. Ezeknél a lapoknál gyakori, hogy a 
lerendelés utáni évben, esetleg években is jelennek meg szá­
mok. A kiadó ugyanis az elkezdett kötetet leszállítja akkor 
is, ha évek múlva jelenik meg. A rendelésekhez szükséges 
nyomtatványok beszerezhetők a PKHI külföldi hírlap előfize­
tési osztályán. Az előfizetések nyilvántartása a PKHI fela­
data.

A PKHI a beérkezett rendeléseket, belső kezelési 
rendszere szerint rendezi, ország szerint osoportositJa. Fe­
lülvizsgálja - a rendelési nyomtatványok, a "Nyilatkozat és 
Előfizetési megrendelések összeritése"-o, nyomtatvány helyes 
kitöltését /rendelési sorszám, előfizetési dij stb./. Az elő­
fizetők és a kiadványok elmének helyességét, /szükség szerint 
javítja/ majd, a Kútára Külkereskedelmi Vállalat által meg­
határozott országonkénti bontás sorrendjében folyamatosan 
szeptembertől. október 25-re az e célra rendszeresített nyom­
tatványon összesítve adja át a Kultúrának.

E feldolgozási folyamat befejezése után tudunk a pót­
rendelésekkel foglalkozni,
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Mit tekintünk pótrendelésnek?

A Gyakorlatban a július 1-e után beérkezett rendeléseket. Ezek­
nek a fenti módon való rendszerezése az alaprendelések átadása után 
következik. A Kultúrához való átadást folyamatosan biztosítjuk úgy, 
hogy az előfizetés a megrendelés évére perfektuáló!jón, A rendelé­
seknek határidőre való beérkezése igen fontos, miután a feldolgozás­
ra és továbbításra igen rövid idő áll a PKHX dolgozói részéref 
mindössze 3 l/Я hónap.

A díjbeszedésről
2,/ Az előfizetési dijakat a belföldi megrendelőktől a PKHI sze­

di be és tartja nyilván.
» •

Az egyéni előfizetőktől a megrendelés időpontjában feltünte­
tett teljes dijat beszedjük. Csak az előre fizetett teljes 
évi dij beérkezése után továbbítjuk megrendeléseiket a Kul­
túra felé. A Kultúra Külkereskedelmi Vállalat számlája alap­
ján az esetleges díjkülönbözetet az előfizetővel elszámol­
juk. Közületnél a teljes évi előfizetési dijat ném kell 
előre befizetni, A rendelési időszakot megelőző évben 30 & 
előleget kell a PKHI-nak átutalni legkésőbb a tárgyévet meg­
előző év X. 15-ig. - az átutaláson az előfizető törzsszámot, 
valamint "Előleg Import" jelzést kell feltüntetni. Az előleg 
teljes beszedésére a tárgyév januárjában kerül sor. A tíesze- 
dett előleg Irányár, a végleges elszámolást a kiadói ázámlák 
beérkezése ut&n kb. szeptemberben végezzük. Év végén az elő­
fizető javára mutatkozó összeget nem utaljuk vissza, hanem 
azt a következő évi előleg számlában az előfizető javára be­
tudjuk. A PKHI az általa beszedett előfizetési díjelőleget 
a beérkezést követő 15 napon belül a Kultúrának átutalja.
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A Kultúra a Poata megrendelése alapján számláz Január 1-től 
folyamatosan a mindenkori eláfizetési dijakkal. A Kultúra 
által kiállított számlák ellenértékét a PKHI a számla beér- 
késésétől számított 30 napon bellii a Kultúrának - átutalás­
sal - kiegyenlíti.

Az "apart” rendelésekre és a "Standing Order” keze-
V

lésében lévő lapokra elSleget Jelenleg nem szedUnk be. Az 
apart rendeléseknél a számlázás minden esetben a szállítás 
alapján történik. A "Standing Order" kezelésben lévő lapok­
ra a május hó végéig érkező terheléseket külön számlán júni­
us elején szedjük be, az előfizetőtől. Az ezt követő időszak­
ban még érkező "Standing Order" és "apart" terhelések az év­
közi illetve pótszámlákban kerülnek elszámolásra.
A pótrendeléseket havonta számlázzuk ki a tárgyévben. Mint 
látják, a beszedett előfizetési dijak a PKHl-nál nincsenek. 
azok a Kultúrához kerülnek. Éppen ezért a PKHI bármilyen 
jogos jóváírást osak akkor eszközölhet, ha a Kultúra Külke­
reskedelmi Vállalat a jóváírást előzetesen elfogadja és a 
PKHI-nak megküldi.

3./ Reklamáoiók és elveszett példányok pótlása, A lapok szállí­
tásával vagy meg nem érkezésével kaposolatos panaszokra vo­
natkozóan a "Nyilatkozat és az Előfizetési megrendelések 
összeeltése”-o. nyomtatvány ad tájékoztatást. A külföldről 
közvetlenül az előfizetők elmére érkező lapok szállítás köz­
ben elveszett példányaiért a PKHI nem felel, de az előfize­
tők kívánságára reklamációt továbbítani köteles a Kultúra 
felé.
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Igen magas a külföldi lapokra beérkeя6 reklamációk száma, 
Essek intézéseinek raegkönnyitéee érdekében 6 példányos Űrla­
pot rendszeresítettünk. Ezen kell a bejelentést megtenni. 
Természetesen a többször visszatérő egyedi esetekben levél- 
benl reklamáoiót is elfogadunk és ezeket soron kiyül kivizs­
gáljuk és továbbítjuk a Kultúrának.
Az Urlapos reklamációk feldolgozását folyamatosan és a leg­
rövidebb időn belUl - általában 2 héten belUl - továbbít­
juk a Kultúra felé. A reklamáció továbbítását, vagy az eset­
leges felmerülő problémákat a qzelvény fi. példányán .közöl­
jük az előfizetővel. Az előfizetők részéről gyakran merül 
fel panasz, hogy a reklamációra nem kapnak választ. Általán- 
nos tapasztalatunk, hogy a közvetlen oimre menő lapoknál 
abban az esetben, ha a kiadó pótolja a reklamált számot, kü­
lön nem válaszol. Ha a kiadó válaszol, a PKHI ezt minden 
esetben továbbítja az előfizetőknek. A PKHI a közvetlen el­
més előfizetőkhöz a reklamációra megküldött pótlásról sem­
milyen információval nem rendelkezik. Sem a Kultúrától /hi* 
szén a kiadő nem közölte/ sem az ügyféltől nem kapunk érte­
sítést, hogy a reklamáció rendeződött.

A PKHI expedíciójába érkező és onnan továbbított 
lapokra a panaszokat ml intézzük. Ha a mulasztás a PKHI dol­
gozóját terheli, ellene eljárunk/ösztönző, jutalom csökken­
tés, megvonás, esetleg fegyelmi eljárás/. Ha a reklamáoió 
példányszám hiányra vezethető vissza, a pótlásról a Kultú­
ra felé intézkedünk.
Célunk, hogy előfizetőink panasza megelégedésükre rendeződ­
jön.
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Pontos, hogy az előfizető kellő időben reklamáljon, A rek­
lamációk beküldésének batárideje általában a be nem érkezett 
példányt kővető folyóiratszám kézhezvételétől számított 
30 nap, de minden esetben figyelembe kell venni a lap megje­
lenésének idejét és az ország távolságát, mert korai rekla- 
máoió dupla szállítást eredményezhet. Kimaradt számok ese­
tében legoélszerübb a kővetkező szám kézhezvétele után azon­
nal reklamálni. A nyomdahibáé, sérült példányokat kérjük el­
münkre beküldeni, oseréjét a Kultúrán keresztül megkísérel­
jük, Komoly reklamáoió alap.la lehet a oimzések pontatlan* - , 
a ága. A legtöbb külföldi oég komputerrel dolgozik, ezért 
megszabja, hogy a oimzés hány betűből állhat. Ezt minden 
évben körlevelünkben közöljük az előfizetőkkel.
Pontos, hogy az előfizető oime a megrendelőszelvényen min­
den évben azonos legyen, mert a számítógép osak ágy tudja 
azonosítani. Eltérő óim esetén áj előfizetőnek minősül és 
ebből év elején düpla szállítás adódhat. Másik gyakori for­
rása a reklamációnak az évközi oimváltozás. Egyes külföldi 
szállítóink, vagy kiadóink egyáltalán nem fogadnak el év­
közben oimváltozást. Ezért a lehetőség szerint ez elkerü - 
lendő.A probléma megoldható, úgy hogy év végéig az illeté­
kes kézbesítő postahivatalban kérjenek utánküldést, az új 
címre. A Standing Order rendszerben kezelt lapoknál a cím­
változást átvezettetjük. E lapokat minden esetben lapolm 
szerint kérjük felsorolni.
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Oa a zef oglalvaI
Az import lapok terjesztési tevékenyeégéből a PKHX tulajdon­

képpen a köisönségszolg^ltatót látja el, külföldi partflfiflfeĵ poaolata 
ninosI

Az összegyűjtött megrendeléaeket, a beszedett előfizetési di­
jakat, a reklamációkat érdemi intézésre átadja a Kai 1túra Külkeres­
kedelmi Vállalatnak* Ebből következik, hogy a PKHX a közönségnek a

\

Kultúrától kapott információkat juttatja el* A Kúltura és a PKHX 
között az összhang biztosított, a kaposolat szoros, közös ügyeit 
mindkét fél igyekszik minél rugalmasabban intézni.

Azt, hogy ez a rendszer vajon Jó-e vagy rossz, lehet vitatni* 
A jelenlegi gazdasági helyzetben, a rendelkezésre álló személyi és 
tárgyi feltételek mellett véleményem szerint elfogadható*

Emma NÉMETH
The Mediator Role Of the Central Journal Agency 
Of the Hungarian Poet In the Foreign Periodical 

Supply Of Subscribers

The Agency’s tasks are as follows»
- Systematization of subscriptions, processing of subscriptions and 

supplementary orders, mailing
- Licashments date, down payment, definitive settlement
- Administration of claims, checking of addresses, recording 

change of addresses
- Verbal answers of incoming questions and suggestions
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Эмма HEMET;

Посредническая деятдльнооть Центрального 
Бюро Газет Почты по подпискам на 

зарубежные журналы

- Система подписки, обработка и передача подписки, 
дополнительные подпиоки.

- Сбор платы: срок, аванс, окончательный расчет,,
- Разрешение рекламаций, точность адресов, значение 
изменения адресов, ответы на рекламации.

- Устный ответ на проблемы, рекомендации, выдви­
нутые в письмах, отправленных к Центральному 
Бюро Газет Почты.

I

GYŐRI Erzsébet "A könyvbeszerzések helyzetéről" oinU, 
nagy érdeklődést keltett előadásának a kéziratát sajnálatunkra nem 

kaptuk meg*
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A,hazai orvostudományi folyóiratok megoszlása és választéka 
KOMINKA László

Országos Orvostudományi Információs Intézet és Könyvtár

A tegnap délutáni előadások és az azt követő vita témája há­
lózatunk állománygyarapítási gondjainak, elsősorban a külföldi 
szakkönyvek 6e folyóiratok beszerzési problémáinak taglalása, meg­
vitatása volt.

Nekem Jutott az a feladat, hogy e gondok tükrében hálózatunk 
külföldi periodika-ellátottságáról rövid áttekintést adjak.

Az orvostudományi szakirodalmi informáoiós rendszer működésé-
4nek bázisát jelenleg is a hagyományos dokumentumok ée közöttük is 

elsősorban a periodikák szolgáltatják.
Ezek fontosságát nem kell különösebben hangsúlyozni. Hiszen 

már közhelyként hangzik az a megállapítás, hogy az egyes szaktudo­
mányok fejlődését, az e téren folyó kutatások, kísérletek és alkal­
mazások legújabb eredményeit mindenekelőtt az időszaki kiadványok 
közleményeiben követhetjük nyomon.

Az állománystatisztikái adatok tanúsága szerint az egészség­
ügyi-orvostudományi könyvtári hálózatra jellemző az, hogy a doku­
mentumállomány legfontosabb részét a periodikák alkotják 6a hogy 
állománygyarapítási kereteik egyre nagyobb hányadát fordítják ezek 
beszerzés éré.

Egybevetve a többi hazai szakkönyvtári hálózat vonatkozó 
adataival, hálózatunkban a periodikák döntő súlya a könyvtári ál­
lományban vitathatatlanul megmutatkozik.
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firat teljes
állo­
mány

f Ara­
tok 
ará­
nya

kur­
rens

teljes 
áll,gyár.

firat 
beszer­
zés Bs í t 
szegének 
aránya

Bü. hálózat 561*, 502 1 ,668.926 3«« Sí 21.287 *»3,952.000 79,8 Jí
MTA-hálóz&ta «*86.735 2,718.060 18 $ 15.276 21,715.000 61,3 i
MÉM hálózat . «♦19.31*» 2,296.530 18 £ 25.593 19,533.000 63,1 *

A hazai szakkönyvtárak teljes körére kiterjedő legutóbbi 
statisztikai felmérés összesítő adatai szerinti

a, hálózatunk rendelkezik a legnagyobb priodikum-állománnyal, 
annak ellenére, hogy az összállományát tekintve nincs az öt 
legnagyobb állománnyal rendelkező szakkönyvtári hálózat kö­
zött. Az egész hálózat könyvtárainak birtokában mintegy 
600.000 kötet, illetve évfolyam időszaki kiadvány van.

b, Említettem, hogy az egészségügyi szakkönyvtárak dokumentum- 
állományára általánosságban is jellemző, hogy a dokumentum­
típusok között igen magas a periodikák aránya, A hálózat 
könyvtárainak összesített állományában ez az arány 3*»
Más hazai hálózatok szakkönyvtáraiban ez az arány lényegesen 
kisebb. Még a két legjelentősebb periodika-állománnyal ren­
delkező hálózatban, az MTA és a MÉM hálózatában is osak 18- 
18 $ a periodikák részesedése a teljes állományban.

c, Egy harmadik szempont szerinti összehasonlításban is szeret­
ném érzékeltetni a periodika-állomány klóméit helyét hálóza-

I
tunkban. A könyvtári költségvetésnek állománygyarapítási ke­
retéből a legnagyobb hányadot az egészségügyi hálózatban for­
dították folyótratbeszerzésrei kereken 80 £-ot. Erre
a célra más hálózatokban általában 1*0-50 JÍ-ot fordítanak, 
de még az MTA hálózatában iis osak 61,3 jí-ot, és a MÉM háló-
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zatában бЭ#1 #-ot, ív
Az említett adatok és arányok természetesen hálózatunk tel­

jes összesített dokumentum-állományára vonatkoznak. Az egyes könyv­
tárak periodika-állománya között igen nagy eltérés van,.ami megmu­
tatkozik a könyvtárak nagyságrendjének különbözőségében, ás az 
egyes könyvtárak periodika-állományának összetételében is.
Ez a különbség elsősorban a fenntartó intézmények eltérő funkció­
iból és feladatköréből, továbbá a szakkönyvtárak eltérő gyűjtőkö­
réből adódik.
A kurrens periodika-állomány mennyisége és megoszlása

Az évente beszerzett folyóiratok mennyisége és összetétele 
stabil, igen kis eltérést mutat az előző évhez képest. - 
Az éves gyarapodás megoszlásai kb. 1*3 % » hazai és 53 a külföldi 
beszerzés.

Mivel a magyar szakfolyóiratok szerzeményezése az egyes 
könyvtárak gyűjtőkörének megfelelően teljességre törekvő kell le­
gyen, a ez többé-kevésbé meg is valósul,

ezért a továbbiakban osak a külföldi periodikák beszerzésé­
nek adatait tekintem át.

Az idei évben 8087 periodika-féleséget szereztek, illetve 
szegeznek be hálózatunk szakkönyvtárai, mintegy 11.1*00 példányban.

E folyóiratok közül
320 a szocialista országokból származó folyóirat, .2300 példányban 
ás 1767 a tőkés és egyéb országokból származó f-irat 9100 példány­
ban.

Ha ezeket a számokat egybevetjük a korábbi évek hasonló 
adataival, akkor kisebb mérvű emelkedést tapasztalhatunk.
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A folyóiratválasztók és a folyóiratok péld&nyezáma az orvo­
si szakkönyvtári hálózat megalakulásától 1970-ig lassá emelkedést 
mutatott, ez a tendencia azonban az elmúlt 10 évben megváltozott.
A beszerzett folyóiratok száma és péld&nyszáma nagyjából azonos 
szinten maradt, csak ebben az évben mutatkozik kisebb emelkedés. 
/Mintegy száz folyóirat-féleséggel nőtt a kurrens periodikák vá­
lasz tálca./

Könyvtárainkban a folyóiratok beszerzése kétféle módon tör­
ténik:
vásárlás útján 1700 periodika 11,000 példányban,
osere, ajándék révén 38О periodika UOO példányban.

Л csere, vagy ajándék révén állományba kerülő folyóiratok 
túlnyomó többsége egy-példányos folyóirat, melvek szerepelnek a 
védett folyóiratok jegyzékében. Mivel folyamatos érkezésük bizony­
talan, ezért a védett folyóiratok körét is esetlegessé teszik, 
/ui. a cserekapcsolat bármikor megszakadhat, az ajándékozás meg­
szűnhet, de a leggyakoribb, hogy igen nagy késéssel érkeznek meg 
az egyes folyóirat-számok,/

Az előbbi adatokból következik, hogy hálózatunk szakkönyv* 
tárai évente mintegy 1550 féle un. devizás folyóiratot vásárolnak 
meg előfizetés útján, 85ОО példányban. Ennek az állományrésznek 
súlyát jelzi, hogy a teljes állománygyarapítási összeg 65-70 

erre fordítódik.

A kurrens külföldi folyóiratok példányszám szerinti megoszlása 
A folyóirat-állomány alakításának Jellemző mutatója az 

egyes folyóiratok lelőhely szerinti megoszlása.
Ebből a szempontból folyóiratainkat három osoportba sorolhatjuk.
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' 1. Az ele6 osoportba tartoznak az un. védett folyóiratok, me­
lyek körébe azok tartoznak, amelyek osak egyetlen könyvtárban ta­
lálhatók meg. Célszerűnek látszik azonban ezek körét kiegészíteni 
П legfeljebb két különböző könyvtárban meglévő folyóiratokkal.
Ez biztosabb védelmet nyájtana az esetleges előfizetés megszUntetée, 
illetve a oeerekaposolat megszakadása esetén.
Az e körbe tartozó folyóiratok számai 10b0 féleség, azaz a teljes 
kurrens állomány kereken 50

2. A második osoportba tartoznak a legnagyobb példányszámban 
előforduló folyóiratok. A hálózatban bő olyan folyóirat van, amely 
30-nál több könyvtár állományában megtalálható.
A legnagyobb példányszámban megrendelt folyóiratok között szerepel­
nek az általános hetilapok, továbbá a sebészet és a nőgyógyászat 
német nyelvű referálólapja, 70-110 közötti előfizetési számmal. 
Megtartásuk, viszonylag alaosony áruk, nagy népszerUségUk következ­
tében indokoltnak tűnik.
Ezek nyelv szerinti megoszlása a következőt német nyelvül 25, an­
gol nyelvű i 19, továbbá l-l francia, illetve orosz nyelvű.

3. A harmadik osoportba sorolhatók a fennmaradó folyóiratok.
Az elmált években a beszerzések koordinálása és az előfizetés-meg­
szűntetések kölcsönös egyeztetése főként ebben az állományrészben 
történt. Ma már ninos olyan folyóirat, amelyet egyazon intézmény 
könyvtára több példányban rendelne meg. Az egyes alközpontok hatás­
körében is megtörtént már a beszerzések koordinálásai az egyes 
szakterületek legfontosabb folyóiratait az alközpont ás a tagkönyv­
tárak között megosztva igyekeznek beszerezni.

Ennek következtében az egyes régiók közötti eloszlás is megle­
pően egyenletes.
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A Dél-dunántúli, az Észak és Dél-alföldi г és tóban, tehát a 
három egyetemi székhellyel rendelkező régióban

950-980 féle külföldi folyőirat jár, 1500-1700 póldányszám- 
ban,
az Észak-Dunántúli és Észak-Magyarországi régióban pedig

l*20-J»50 féle fülföldi folyóirat jár 9OO-950 előfizetéssel.

Az indexelő és referáló folyóiratok

Joggal állítható, hogy a kurrens folyóiratállomány összeté­
tele, területi megoszlása végső fokon a felhasználók igényeinek ' 
megfelelően és a fenntartó intézmények anyagi lehetőségének függ­
vényében alakult ki és módosul.

Kérdés azonban, hogy az Így kialakított állományban megta­
lálhatók-е legértékesebb, leginformatívabb folyóiratok?

Általános vélemény szerint egy periodika-gyűjteménynek túl­
nyomórészt azokat a folyóiratokat kell tartalmaznia, amelyeket a 
használatos szekunder folyóiratok feldolgoznak.
Ezek ugyanis szűrőrendszerként működnek; a különböző értékű publi­
kációk közül kiválasztják azokat, amelyek egy adott szakterület 
tudományos fejlődése szempontjából számításba jönnek, áj eredményt 
mutatnak fel.

Jelenleg hálózatunkban mintegy 100 féle szekunder folyói­
rat található, megközelítően 800 példányban.
Közülük az Index Medicus és kumulatív változata, az Exoerpta Medio 
oa különböző szekciói és a Current Contents két sorozata a legel­
terjedtebbek. Néhány speoiálls szakterületű.országos könyvtár ki­
vételével, hálózatunk minden nagyobb könyvtárában megtalálhatók, 
ezáltal a tájékoztató apparátus egyöntetűvé vált. Ennek következ-

-72-



tóbon azok a folyóiratok tekinthetek a legértékesebb, legfontosabb 
folyóiratoknak, amelyeket ezek feldolgoznak, A feldolgozott folyói- 
rátok 60 ?b~ban angol nyelvitek.

Ha a hálózatban meglévő mintegy 8000 folyóiratot abból a 
szempontból vizsgáljuk, hogy e bárom adatbázis által'legfontosabb­
nak Ítélt folyóiratok közé tartoznak-e, a kővetkező képet kapjuk! 

kurrens folyóirataink közel fele /915 folyóirat 6700 példány­
ban/

megtalálható azon a listán, amelyet mindhárom adatbázis fel­
dolgoz, ,

C

további 366 olyan folyóirattal rendelkezik bálóáktunk, amelye­
ket legalább kettő közülük feldolgoz, (

Ha oaak az Index Hedlous-t nézzUki ЗббО figyelt1 és feldol­
gozott folyóiratából 1350 megtalálható a hálózat valamely könyvtá­
rában. Ezek az adatok azt igazolják, hogy meglévő periodika-állo­
mányunk összetétele Jónak értékelhető.
Ezt a megállapítást igazolja egy másik felmérésünk,is.

A Soienoe Citation Index-ben feldolgozott forrás-folyóiratok 
idézetteágiik alapján rangsorolt listái évente megjelennek.
Közöttük azok is, amelyek egy-egy szakterület un. legfontosabb fo-

*

lyóiratait tartalmazzák a hatékonysági faktor sorrendijében.
Megvizsgáltuk azt, hogy az orvostudomány egy-egy területé-

Ф
nek, például A hematológia,kardiológia gyermekgyógyászat, rákkuta­
tás un, legfontosabb folyóirataiból melyek találhatók meg hálóza­

tunk szakkönyvtáraiban.
Azt tapasztaltuk, hogy a legfontosabbkónt' rangsorolt első 

30-33 folyóirat rendre megtalálható a hálózat legalább egy szak- 
könyvt árában.
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Mindéi* igazolja azt a Jól iemert tényt, hogy az orvoatudo­
mányi könyvtári hálózat periodika-ellátottsága rendkívül ezük, 
akár az igényekhez, akár a baráti országok orvosi szakkönyvtári el­
látottságához viszonyítjuk.

Viszont tagadhatatlan az is, hogy ez a szűk periodika-bázis 
többnyire tartalmazza a legfontosabb, leginformatívabb folyóirato­
kat is.

áttekintve hálózatunk periodika-állományának elmált báron 
évtizedes gyarapodását, meg kell állapítanunk, hogy azt a stagná­
lás, vagy másként kifejezve a szinten tartás jellemezte. S ezt le 
osak a költségvetési keidet egyre nővekV6 anyagi ráfordításával ás 
a könyvek beszerzésének rovására sikerűit fenntartani.

Azt azonban hangsályozni kell, hogy ez a szintentartás min­
denképpen elmaradást jelent, mivel a szakirodalom mennyiségileg 
növekvő tendenciát követett ebben az időszakban.
Viszonylagosan tehát a korábbi beszerzési arányokhoz képest ked­
vezőtlenebb helyzet alakult lei, a emiatt a könyvtárak többnyire 
nem szerezhették be az áj indítású szakfolyóiratokat és nagyon 
gyakran erős válogatást kellett végezni a referáló és indexelő la­
pok körében is.

Ha a világon megjelenő humánbiológiai, gyógyszerészeti és 
határterületi periodikák számát 10-11 ezerre tesszük és ha.ennek 
<10-50 %-&t mintegy <4-5000 periodikát tekintJUk értékesnek és ezt 
összevetjük a hálózatba járó un. értékes folyóiratok számával, 
akkor meg kell állapítanunk, hogy
a hazai orvostudományi, szakirodalmi informáoiós rendszer dokumen- 
tumbázisa erősen elmarad az optimális teljesség követelményétől.



Nyilvánvaló, bogy a as optimális mértékű ás összetételű folyó- 
iretbázis kialakítása, kifeJiesztése osak egyetlen módon, 
as orvostudományi ás határterületi periodikákat gyűjt6 könyvtárak 
.közötti szoros együttműködés révén valósítható meg.

Az elkövetkező időszakban elsősorban a kooperációs lehetősé­
gek kiaknázására kellene törekedni, A társhálózatok /pl, az MTA‘és 
a MÉM hálózata/ folyóirat-állományának figyelemmel kisérése és a 
gyűjtőkörűnkbe tartozó, de hálózatunk könyvtáraiban hiányzó folyó­
iratok folyamatos átkérése és szolgáltatásainkba bevonása révén nö­
velhetnénk periodika-állományunkat.
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László KOMINKA
Variety And Oholoe Of Hungarian Medioal Journals

Periodical literature plays the primary role in the collect­
ions of the Hungarian medical libraries.

She total number of current journals available in the libraries 
of the medical network amounts to 2087 titels in 1L*400 copies 
during 1982..The ratio of duplicates did not change.

The paper discusses factors necessitating the modification .of 
the composition of journals. The choice of periodicals and the 
number of title subscription showed a slow increase up to 1970*
In the past decade this tendency broke off without however affect­
ing periodical choice.

* Y; •

Лаоло К0МИНКА: ~
Распределение и выбор венгероких 

медицинских журналов

- Удельная роль периодических изданий в фонде нашей
оети.

- Количество и состав фонда текущих журналов;
в 1982 году спецбиблиотеки нашей оети получили 2087 перио­
дических изданий в 11.400 экземплярах. Количество дупликатов 
журналов практически не изменилось.

- Факторы, изменяющие состав журнального фонда.
Выбор журналов сети и тираж подписанных журналов

показывает медленное увеличение от создания оети до 1970
\ • . ■

годэ, в последние 10 лет эта тенденция прекратилась и важ­
нейшим результатом является, что до сих пор практически 
не уменьшился выбор журналов.
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Az 1983. évi igénykutatásról

jî MÁSYNÉ KOVÁCS Éva
Országos Orvostudományi Információs Intézet és Könyvtár

A közelmúltban történt valutás folyóiratrendelések korláto­
zásával joggal merül fel mindenkiben az a Jóhiszeműen megfogalma­
zott gondolat, hogy mit tegyünk mi szolgáltatók, ha a kínálat köre 
szükül?

A tájékoztatási intézményekre, könyvtárainkra vár az a fel­
adat, hogy speciális, esetleg más-más köntösben jelentkező tájéko­
zódási formák kialakításával, kiszélesítésével továbbra is bizto­
sítsuk a szakemberek információs ellátását. Változatlanul fennáll 
az a felismerés, hogy az információszolgáltatás során három kér­
désre fontos ismerni a választí leinek?, mit?, hogyan? - s a hogyan 
jelenleg még nagyobb hangsúllyal szerepel. A megoldás az igények 
pontos felmérésével, igénykutatással, az olvasási szokások ismere­
tével, majd az igények és lehetőségek egyeztetésével lehetséges.

Az egészségügy területén dolgozó szakemberek Információszük­
ségletét a mintegy negyed százada megalakult egészségügyi orvostu­
dományi könyvtári hálózat hivatott biztosítani. Engedjék meg, hogy 
az ezzel kapcsolatos munkáról néhány átfogó adattal szolgáljak /Az 
adatokat az I9 6U, 19^5, 1968 és 1 9 7 8-as teljeskörü statisztikai 
felmérések szolgáltatták./.

Ml derül ki ezekből az adatokból?
Az egészségügyi szakkönyvtári hálózat könyvtárainak száma 

nagymértékben - 3 5 8-ról 199-re csökkent. Köztudomású, hogy ez a 
csökkenés más szakkönyvtári' hálózatokban is megtörtént, de az in­
tegráció az egészségügyi szakkönyvtári hálózatban gyorsabb volt.
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Az állománygyarapításra fordított összeg ezen időszak alatt ugyan 
nőtt, de ez nem jelentette a tárgyévi gyarapodás növekedését, s6t 
annak ősökkéntése következett be. 19$lt-ben 89,515 egység volt a 
hálózat éves gyarapodása, ez a szám 1978-ra 71,623 egységre zsugo­
rodott.
Az állományforgalml adatok alakulását átnézve kiderült, hogy a hely­
ben olvasott dokumentumok száma szinte azonos, ugyanakkor a köl­
csönzött dokumentumok száma csaknem megháromszorozódott.

helyben olvasott kölcsönzött
dokumentumok száma dokumentumok száma

1961» '«♦11.70/» 2«»7.738
1978 «419.«*«*3 I 699.652

Szakképzett könyvtári dolgozóink száma a kővetkezőképpen alakult! 
196«»! 72
19б5» 125
1978: 110

1979s 152 - re emelkedett a szakképzett dolgozók száma.

F8foglalko^áis ú könyvtári dolgozóink száma is hasonlóan alakult, 
amig 196«»-ban csak 156, 1978-ra 2b7-re emelkedett a főfoglalkozású 
könyvtári dolgozók száma hálózatunkban.
Hogyan alakultak a hálózati illetve koordinációs központ szolgál­
tatásai az elmúlt 10 év folyamán?
Témafigyelő szolgálatunk témaszáma csaknem 10»zel emelkedett,
/2«»-гб1 32-re/, a megrendelők száma mintegy megháromszorozódott 
/513-ről l«»17-re/, a megrendelések száma pedig két és félszeresé­
re emelkedett, /l.311-ről 3.089-re/.
Az irodalomkutatást kérők száma 655-ről 885-re emelkedett.
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Mig 1971-ben osak 273 fordítást:, addig 1980-ban 700 fordítást készí­
tettünk.
Gyorstájékoztató szolgáltatásunk témaszárnát 15-Ssl eneltUk /бЗ-гб1 
7 8-га/, a megrendelők száma osaknem megduplázódott, /352-ről 689- 
ге/, s hasonlóan alakult a megrendelósek száma le,
/1.266-ról 2.571-re emelkedett/
A folyóirattartalomjegyzék szolgáltatást kérők száma 39 előfizető­
ről 87-re emelkedett.

Ha figyelembe vesszük szolgáltatásaink számának folyamatos 
emelkedését és azt, hogy megrendelőink száma jelenleg 6000 körül 
mozog, láthatjuk, hogy még mindig tetemes azoknak'a száma, akik­
hez szolgáltatásaink nem Jutnak el.

Tisztelt Hallgatóság! Az életben számtalan esetben talál­
kozunk olyan dologgal, auely sokatvemlegetettségébbl kifolyólag 
közhelynek számit. Így már-már közhelynek számit az is, hogy min­
den jól működő illetve Jól működni kívánó információs intézet fel­
adata, hogy felmérje, felhasználói mennyire elégedettek szolgálta­
tásaikkal Illetve hogyan és mi médon lennének bekapcsolhatók továb­
bi felhasználók az olvasók potenciális táborából. Mivel intézetünk 
feladata kettős a szakmailag irányítja a helyi szakirodalmi infor­
mációt szolgáltató könyvtárakat, ugyanakkor szolgáltatóhelykánt la 
ftpkoionál - következő igénykutatásunk során nemosak felhasználói 
véleményt gyűjtünk,hanem általános képet szeretnénk kapni az orvo­
sok, fogorvosok, gyógyszerészek illetve egészeégügyl szakdolgozók 
szakirodalmi igényeiről, olvasási szokásairól is. Ez a törekvés 
eddigi igénykutatásink során is érvényesült.

Engedjék meg, hogy a továbbiakban szóljak azokról a felté­
telezéseinkről, hogy milyen változások történtek a magyar orvosok
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tájékozódási szokásaiban az el6z6 igényvizsgálataink nyújtotta ered­
ményekhez képest.

Nyelvtudás vonatkozásában az előző igényvlzsgálatok tapasz­
talatai azt mutatták, bogy elsS helyen a német, majd az angol nyelv 
áll. Feltételezéseink szériát az a kép eltoládott az angol javára.
A nyelvtudás alakulásának ismeretén tál választ akarunk kapni arra, 
hogy milyen mértékben illetve mélységben használják fel..azt a szak* 
irodalmi ismeretszerzés során.

A könyvtári szolgáltatások Ismerete illetve igénybevétele 
terén is történhettek változások. Az előző igényvlzsgálatok tapasz* 
teletni szerint nem ismerik eléggé sokszor a leghétköznapibbnak 
azánitS szolgáltatásokat sem, mint például a könyvtárközi kölcsön­
zés lehetőségét. Kiváncsiak vagyunk, hogy változott- e oz a hely­
zet, s vájjon kinek a hibájából ered ez a tudatlansági érdektelen­
ség, vagy nem mindig fordítunk mi könyvtárosok kellő figyelmet a 
propagandára. Feltételezésünk az, hogy Jobban tájékozottak orvosa­
ink, Jobban ismerik a szolgáltatásokat, ugyanakkor a tájékozatlan­
ság a könyvtári szolgáltatások terén, illetve a bibliográfiai kul- 
turálatlanság újratermelődik még akkor is, ha egyik-másik orvos­
egyetem könyvtára illetve egy-egy alközpont meglehetősen sokat 
tesz e medikusok könyvtárhasználati- illetve bibliográfiai-ismere­
teinek kialakítása érdekében.

Indirekt módon választ akarunk kapni a kialakított folyói­
ratválaszték helyességére. Első igényvizsgálatunk során a kívánsá­
gok között 52 olyan folyóirat szerepelt, amely nem Járt az országba, 
ugyanakkor 588 olyan folyóirat került a könyvtárakba, amelyeket meg 
sem említettek a lectöbb segítséget nyújtó folyóiratok között, A 
kérdés tisztázására, - azaz, hogy megtudjuk, valóban a legkedvel*
tett folyóiratok járnak-e az országba *
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a közelmúltban történt gyors tőkés folyóirat-csökkentés miatt is 
szükség van.» Úgy gondoljuk, hogy a kívánságok ilyen mérvű figyelem- 
bevétele segítséget nyújt a szűkös folyóiratválaazték közvetett .fi­
nomítására» Elképzelhető az is, hogy ezek az adatok segítséget Je­
lentenek majd beinduló mikrofiah szolgáltatásiunk folyóiratbázisá- 
nak kiszélesítésére»

A legértékesebbnek tartott informáoiéforráaok terén is vál­
tozhatott orvosaink véleménye! utolsó igényvizsgálatunkban a kong­
resszusi kiadványok, mint légért ékesebbnek tartott informáoióforráa,

\
a 7» helyre került® Tapasztalatunk az, hogy mind keresettebbek ezek 
az informáoiós anyagok» A külföldi igényvizsgálatok tapasztalatai 
szerint is egyre kedveltebbek ©zen dokumentumtípusok» Ha feltéte­
lezésünk beigazolódik, a jövőben állománygyarapítási munkánknál er­
re fokozottabb'mértékben gondolnunk kell. Az előző igényvizsgálatok— 
hoz hasonlóan, képet akarunk kapni arról is, hogy mennyire Ismerik 
szolgáltatásainkat, igénybeve szik~e /illetve vették-е/, és ha igen, 
mi a vélemény azokról» Az előző igényvizsgálatok során kiderült, 
hogy nem ismerik kellően az ÓIK szolgáltatásokat. Feltehetően mx 
a helyzet változott, bizonyíték erre felhasználóink számának nőve** 
kedés©»
Fentieket figyelembevóve tehát igénykutatásunk célja kettős: 
egyrészt; - szeretnénk képet kapni a tényleges és a potenciális 
' olvasók olvasási, tájékozódási szokásairól, igényeiről

- megtudni mennyire változott az orvosok.informáltság! 
helyzete,

- változtak-e ós hogyan informálódási szokásaik,
- milyen mértékben változott könyvtárhasználati-infor~ 
máoiós ismeretük, továbbá

-6 1 -



- mennyire lemérik a koordinációé központ szolgáltatá­
sait.

másrészt» - felhasználóink véleményének illetve igényeinek raegis- 
meréeével meglévő szolgáltatáeainkat tovább kívánjuk 
javítani illetve fejleszteni.

A mlntaválaeztáa problémája
Az igénykutatás móljából következik, hogy a mintaválasztás 

során gondolnunk kell arra, hogy a magyar orvostársadalom minden 
terttlete képviselve legyen. Ez annál is inkább fontos, mivel úgy 
látjuk, hogy az orvosi munkakörök nem minden területe tartozik

i

szervezetten könyvtári ellátást biztosító intézményrendszerbe, A 
kórházak, felsőoktatási intézetek, a közegészségügy, járványügy, 
a tudományos intézetek, az egészaégUgyi igazgatás és egészségügyi 
felvilágosítás területén dolgozók szakirodalmi ellátása szervezett­
nek tekinthető. A szakorvosi rendelések, vérellátás, a különféle 
gondozóintézetek területén dolgozók információs szolgáltatása már 
osak részben ellátott, ugyanakkor a körzeti orvosi szolgálat, is- 
kolaegéazségügyi szolgálat, Uzemegészségügyi szolgálat, sportegész­
ségügy területén dolgozó orvosok a szervezett informáolós szolgál­
tatáson - területi szétszórtság és egyéb okok miatt - kivül es- 
nek.A fehér foltok eltüntetésére, az elvárt szolgáltatások felde­
rítésére fokozott figyelmet kívánunk foditani.

Az alapsokaság az általunk vizsgálandó vonások tekintetében 
nem tekinthető homogén területnek. Mások a tájékozódási szokásai, 
eltérőek kívánságai a különféle informáolós formák tekintetében 
például a körzeti orvosnak, mint a kutató intézetek orvosainak.
A mintaválasztásnál tehát erre figyelemmel kell lennünk.
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így az alapsokaságot f8 csoportokra, rétegekre kívánjuk osztania 
A rétegképzós szempontja az orvosi munkakörök területi megoszlása 
lesz, azaz: körzeti orvosi ezolgálat, 

szakorvosi rendelés, 
kórházak orvosai, 
vérellátás,
Uzemegészségügyl szolgálat,
felsőoktatási intézmények ... és Így további rétegeket 

veszünk. A mintavételt ezeken a rétegeken belül fogjuk végrehaj­
tani.
A vizsgálat módszereként a kérdőíves módszert választjuk, az orvo­
sok, fogorvosok, gyógyszerészek 10 ^-ának kívánjuk a kérdőívet el­
juttatni. /1981-ben az orvosok száma mintegy 31*000 volt, 3000 

fogorvos és kOOO gyógyszerész működött.

Végül röviden szólnék még a fréydőiv szerkezetéről, kérdés­
csoport.Iáiról.

A kérdőívet 2 részre bontottuk, mivel tisztában vagyunk
azzal, hogy milyen sok Időt, türelmet igényel annak kitöltése. Az
első rész mindazokra vonatkozik, akiknek szétküldJUk a kérdőivet,
míg a második részben további válaszokat osak azoktól kérünk, akik
jelenleg is igénybe veezik intézetünk szolgáltatásait. Ily módon 
*
megkíméljük a válaszadót olyan kérdések elolvasásától, amelyek rá 
egyáltalán nem vonatkoznak,
A kérdőív kérdésosoporJai a következőki
I.rész
X» kérdéscsoport; /1-10. kérdések/' tartalmazzák a megkérdezett
személyére vonatkozó adatokat: /az intézmény névét, ahol dolgozik,



diplom&ra, képesítésre, munkakörre vonatkozó kérdéseket, továbbá 
a megkérdezett korára, nemére illetve tudományos fokozatára vonat­
kozó kérdéseket. A nyelvtudással, a kutatótevékenység folytatásá­
val, a munkakör megoszlásával kapcsolatos kérdések is ebben a cso­
portban szerepelnek/

II. kérdéscsoport /11-10. kérdések/-ban az Informálódási szokások 
fel8l érdeklődünk, azaz a tájékozódási módokra, a legértékesebbnek 
tartott információforrásokra, a könyvtári szolgáltatások fajtáinak 
igénybevételére kérdezünk rá.
Véleményt szeretnénk kapni a válaszoló által használt könyvtárról, 
továbbá a válaszoló kívánságait is várjuk a különféle informáoiós 
formákkal kapcsolatosan.

III. kérdéscsoport /19-21» kérdések/ a legkedveltebb hazai és kül­
földi folyóiratokra vonatkoznak.

A IV. kérdésosoport /22-27. kérdések/ a válaszoló könyvtárhasz­
nálati -információs kulturáltságáról illetve az önállóan kiépített 
személyi dokumentációról valamint a nyelvtudás aktivitásáról árul­
kodnak.

Az V. kérdésosoport /28-29. kérdések/ arról fog tanúbizonyságot 
tenni, hogy ismerik-e szolgáltatásainkat, igénybevették- e a múlt­
ban azokat és mi az oka a felhasználói körből való kimaradásnak.

Végül érdeklődünk arról, hogy milyen szolgáltatást igényel­
ne a válaszoló a jövőben, milyen javaslatai vannak a szakirodalmi 
információszolgáltatás Javítására.

Mint említettem, a kérdőív II. része csak az ÓIK szolgál­
tatásait igénybevevőkre vonatkozik, ezekben a kérdésekben rákér­
dezünk az igénybevett szolgáltatás fajtájára, a használó vélemé-
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nyére a szolgáltatástói, valamint elégedetlenségének okára is.
A kérdőív legvégén természetesen lehetőséget adunk személyes véle­
mény, javaslat megfogalmazására is.

Végül tisztelettel kérem az értekezlet résztvevőit, hogy 
segítsenek munkánkban, mondják el észrevételeiket, Javaslataikat 
a kiküldött kérdőiv-tervezettel kaposolatoaan.
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Országos Orvostudományi Információs Intézet és Könyvtár

KÉRDŐÍV TERVEZET
az orvostudományi inforraáoiók felhasználóinak 

információs igényéről

1. Az intézmény megnevezése, amelyben dolgozik!

2. Milyen diplomája van? /a megfelelő aláhúzandó/
orvostudományi fogorvostudományi gyógyszerészeti

3. Van-e szakorvosi képesitése? /a megfelelő aláhúzandó/
igen - nem
ha van, milyen? .............. .

Jelenlegi beosztásában melyik szakképzettségét használja?

b. Munkaköre, beosztása: ....... ....... .
5. Kora: / a megfelelő aláhúzandó/

26 év alatti 31-1«0 éves 50 év fölötti
26-30 éves Ul-50 éves

6. Neme: férfi - nő
7. Tudományos fokozata: akadémikus

a MTA levelező tagja 
az orvostudományok doktora 
az orvostudományok kandidátusa 
tudományos fokozat nélkül 

/a megfelelő aláhúzandó/
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8. Milyen nyelven olvas szakirodalmat? /a megfelelő aláhúzandó/ 
magyar - angol - német - francia - orosz - oseh - szlovák - 
romát! « szerb-horvát - spanyol - egyéb éspedig? ............

9. Munkaidejének hány £-át teszi ki a
- tudományos-kutat6 tevékenység:
- az oktató tevékenység: .....$
- a gyógyító tevékenység: ,....#
- igazgatás-irányítási tevékenység: ...$
- egyéb, munkakörével nem kaposolatos

tevékenység: /kérjük, Jelölje
meg, mi ez:/....................... JÉ

10. Milyen tédában végez kutató tevékenységet?//megfelelS aláhú­
zandó/

- országos kutatási főirányhoz tartozó témában 
tároaszintU /ágazati/kutatási főirányhoz tartozó témában

- egyéni témában

11. Milyen tájékozódási módokat tart a legmegfelelőbbnek?
/adja meg a fontossági sorrendet 1-5-ig terjedő számokkal/:

- szakirodalom-olvasás
- kongresszusokon, szimpóziumokon való részvétel

* '
- levelezés kollégákkal
- megbeszélés kollégákkal
- egyéb /éspedig/:

12. Emlékezzék vissza szakmájával kaposolatos 3 legfrissebb in­
formációra. Hány esetben fordult elő, hogy

/az esetek számát kérjük, irja be az üres 
négyzetbe/
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- kolléga hívta fel rá figyelmét? □
- könyvtáros hívta fel rá figyelmét? □
- véletlenül bukkant rá □
- más olkkben olvasott róla

/esetleg utaltak rá és ez keltette 
fel figyelmét, hogy utánanézzen/ D

- egyéb médon /éspedig/l. •••••••••••
• t

..................................  □

1 3. Milyen Informáoléforráéokát tart a legértékesebbnek munkájában? 
/adja meg a fontossági sorrendet l-l&-ig terjedő azámokkal/i

- tudományos és szakfolyóiratok, /gyűjteményes munkák
- monográfiák
- referáló lapok
- szemletanulmányok
- tömöritvények /több cikk alapján készített tenulmányok/
- bibliográfiai kiadványok
- nem publikált kéziratod
- kutatási beszámolók
“ disszertáoiók
- kongresszusi kiadványok
- utlbeszámolók
- az informáoiós anyagok egyéb formál, éspedig?

I1*. Az alábbi informáoiós szolgáltatások közűi huzza alá azokat,' 
amelyeket igénybe szokott venni. Kérjük, jelezze azt is, mi­
lyen gyakran veszi igénybe ezeket a szolgáltatásokat /hetente,
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havonta, évente hényazor?/:

A® igénybevett szolgáltatás5 az igénybevétel gyakori­
sága:

' ‘ 57 1- folyéiratkörözéa ....... .......... .
- könyvtárközi kölcsönzés ..................... .
- irodalomkutatás /reoherohe/ ....... .............. .
- témafigyelés ......... ......... .
- forditószolgálat .......................
» raásolatszolgáltatás .......................
- ASOA tartalomjegyzék szolgáltatása ......... ...... ......
- ASCA témafigyelése egyéni profil ......... .............

alapján
- ASCA idézettségfigyelé® .............. .
- ASCATOPICS .......................

Ha nec veszi igénybe a fenti szolgáltatások egyikét sem, mi annak 
аи oka? /a megfelelő aláhúzandó

- nem tud réla
- ninos rá szűkeégé
- nem tartja megfelelőnek /miért/ ........................

» egyéb ok; .................... .............. ..........
* . . . . . . . . . .  . « . « о . . .  . . . . . . . . . . .

15. Működik-e intézményében orvosi könyvtár? igen - nem
Milyen mértékben elégíti ki szakirodalmi igényeit ez a könyv­
tár? /^elhívjuk figyelmét, hogy a vélemény r.em a könyvtáros

X// folyóiratkörözés alatt az ön által kiválasztott, s az év fo­
lyamán a könyvtár által rendszeresen küldött folyóiratot értjük.



személyére vonatkozik./ 
teljesen kielégíti

/a megfelelS aláhúzandó/
részben elégíti ki 
nem felel meg

Ha nem tartja megfeleiének a könyvtár tevékenységét, ml annak 
az oka?. .......... ..... ........ ..........

16. Kap-e rendszeresen tájékoztatást a munkahelyén működé könyv­
tár szolgáltatásairól, működéséről /pl. újonnan beszerzett 
könyvek, a könyvtárnak járó folyóiratok atb./ Igen - nem

/a megfelelő aláhúzandó/

17. Az Ínformálódás mely módszerét tartja megfeleiének!
t  a folyamatos Informálódást /pl. témafigyelés/
- egyszeri Informálódást /pl. témabibilográfla összeállí­

tása/
/ a megfelelé/к/ aláhuzandó/k/

18. Milyen formában kíván kapni Információkat?
/a megfelelé/к/ aláhuzandó/k//

- bibliográfiai összeállítás /mely támakörben/i .........

- referátum /mely témakörben/:

- ténybeli adatszolgáltatás
- szemletanulmányok
- szóbeli információ a dokumentumok tartalmáról /szaktol- 

máosolás/
- fordítások /mely nyelvből?/: ..........................
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folyóirat tartalomjegyzék szolgáltatás /mely folyóirat/:

- egyéb, éspedig: ............... ................. .....о

19. Melyek azok a magyar szakfolyóiratok, amelyeket a többinél jobb­
nak tart /saját munkája számára/:.

20. Melyek azok a külföldi folyóiratok, amelyek a legtöbb segítsé­
get nyújtják munkájában? v

21. Mely külföldi folyóiratra lenne szüksége, de nem jut hozzá:

22. Elegendőnek tartjá-e felkészültségét az informmoiós és bibliog­
ráfiai tájékoztatási kérdések terén, tud-e önállóan tájékozódni 
a könyvtárakban és a szakirodalomban?
/a megfelelő aláhúzandó/ igen - nem

*

23. Egyetemi évei alatt részerült-e szervezett könyvtárhasználat 
oktatásban?
/a megfelelő aláhúzandó/ igen - nem

21», Szokta-e egy-egy téma irodaimét feldolgozni illetve figyelem­
mel kisémi7
/a megfelelő aláhúzandó/ igen - nem
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Ha igen, önmag®, vagy munkatárs /pl. könyvtáros/ segítségével? 
/a megfelelő aláhúzandó/
Ha önmaga, akkor milyen segédeszközt használ? /a megfelelő
aláhúzandó/: Index Medious - Current Contents - Exoerpta
6
Medloa - MOB - egyéb: ..................... .

25. Van-e személyi dokumentáoiója? Igen - nem
Milyen jellegű a személyi dokumentáoiója?
- regisztráló fttzet /napló/
- kartotékrendszer /szerzői, tárgyszavas, lyukkártya/
- egyéb, éspedig: .... ..... •»..... .

/a megfelelő aláhúzandó/

26. Van-e saját s z a k k ö n y v  /folyóirat gyüjtöménye? igen - nem
Ha van, akkor hány könyv ...... ....... .............

hány folyóirat ........................

27. Tartanak- e intézetében, ahol dolgozik, ktllföldi szakfolyóira­
tokból referálóriást? /a megfelelő aláhúzandó/ igen - nem
Szokott-e külföldi folyóiratokból referátumot tartani?
/a megfelelő aláhúzandó/ igen - nem
Ha igen, milyen nyelvű oikkekről.......... .

28. Ismeri-e az ÓIK szolgáltatásainak valamelyikét az alábbiak 
közül? /régi nevünkön: OOKDK/ /a megfelelő aláhúzandó/

- irodalomkutatás /reoherche/
- forditószolgálat 

gyorstájékoztató szolgálat
- témafigyelő szolgálat
- tartalomjegyzék sokszorosító szolgálat
- tájékoztató az orvostudományi kutatásokról
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Igénybe vette-e valamelyik szolgáltatást ú  előbbiek közül? 
Igen - Ken

Ha' igen, meiy/ek/ volt/ак/ az/ek/?

Ha már nem véasai igénybe, kérjük, válásáéijo»( miérá; ment 
/a megfelelő aláhúzandó/

- пев tartotta megfelelőnek
- későn kapta kéuhes
- ninoe ti szüksége
- пев aeerepel ae ön által kívánt téaa az OIK által 

felajánlott tárnék között
» egyéb, éspedigt ........ ..... ..... .

Я9, Mely témában igényelne
gyeratájékoztatáet ^  .................. .. /

témafigyelésfc ^

30. Ieaerl-e aa ÓIK kiadványainak valamelyikét ai alábbiak közül? 
/a megfelelő aláhúzandó/

Magyar Orvosi Bibliográfia /МОВ/
Speotrum Pharmaoeutioum 
öyógyeaerterápiáe Dokumentáoióe Szemle 
Tájékoztató a külföldi orvosi könyvekről 

Használja-e ezen kiadványok valamelyikét? Igen - Nem 
Ha igen, melyiket? ............. ......... .

x/ Szolgáltatásaink leírását 1. mellékelt "ÓIK kiadványai 0» ®zol-
gáltatáea” o. tájékoztatót. •i
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Milyen javaslatai lennének a szakirodalmi információ Javításéra?
31.

Tisztelt Olvasói
A továbbiakban oaak akkor kívánjuk idejét, türelmét igénybenni, 
ha a fenti ÓIK szolgáltatások valamelyikét Jelenleg is igénybe
veszi. Amennyiben ön nem tartozik elSfieetSink táborába, kOszOnjük 
fáradozását és pontos válaszait. Reméljük, mihamarabb önt is ©16- 
flzeteink között üdvözölhetjük.

Országos Orvostudományi Informáoláa 
Intézet és Könyvtár /ОЖ/

Tisztelt ElSfizetSnkl
Szolgáltatásaink Javítása illetve további fejlesztése érdekében 
kérjük, válaszoljon a további kérdésekreI

32. Igénybe veszi-e Tájékoztató az orvostudományi kutatásokról o, 
szolgáltatásunkat? Igen - Nem
Hasznosnak tartja-e irodalomkutatás! szolgáltatásunkat?
Igen - Nőm
Milyen témakt)rb6l? .......

Elégedett-e a szolgáltatással? 
Ha nem, kérjük, Írja le az okátt



Időben megkapja a kért Irodalomkutatást jegyzéket? Igen » Nem
Átlagosan hány Mbtiográfial tételt kap? ........... ........
Elégedett-e a kapott bibliográfiai tételek számával? Igen—  Nem 
Hány /É-ban kap olyan irodalmat, amelyről ágy érzi, nem "vág" 
a kért témába? ....... .. .$

33. Igénybe veszi-e gyorstájékoztató szolgáltatásunkat? Igen - Nem 
Milyen t éraakörből? ........ ............ ...........

Elégedett-e a szolgáltatással? Igen - Nem
Ha nem, kérjük irja le az okát:

Elégedett-e a kapott bibliográfiai tételek /kartonok/ számá­
val? Igen - nem
Hány £-ban kap olyan bibliográfiai kartont, amelyet felesleges­
nek tart? .....^
Kívánatosnak tartja szűkíteni a témát? Igen - Nem 

ha igen, milyen mélységben? ..................... .

3b. Igénybe veszi-e témafigyelő szlgáltatásunkat? Igen - Nem 

Milyen témakürből? ............... ...............

J Elégedett-e a szolgáltatással? Igen - Nem
Ha nem, kérjük, irjá le az okát: ............... ........ .

Hány ^-ban kap olyan referátumot, amelyet nem tart kielégítő­
nek az ön számára? ...... ...$
Találkozott-e más módon olyan fontos friss információval,
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amelyet ml nem közöltünk, ugyanakkor hazánkban Jár6 folyóira­
tokban fellelhető? Igen - Nem

ha igen, mely folyóiratban találkozott ezzel az információ­
val? .....................................................

Milyen javaslata van a szolgáltatás Javítása érdekében?

35. Igénybe veezi-e tartalomjegyzék sokszorosító szolgáltatásunkat? 
Igen - Nem ' "

Mely folyóiratokból? ...... ............... .

Időben megkapja a kért szolgáltatást? Igen - Nem 
Hasznosnak tartja-e a szolgáltatást? Igen - Nem 

Miért?
Mely folyóiratból szeretne a Jövőben hasonló szolgáltatást 
kapni? .................................. .

36. Igénybe veszi-e fordítószolgálatunkat? Igen - Nem
Milyen nyelvről? ......... .

Milyen nyelvre? ...... .
............... /a megfelelő beírandó/

Elégedett-e a fordításokkal szakmai szempontból? Igen - Nem 
Időben megkapja a fordításokat? Igen - Nem

Tisztelt Előfizetőnk!
Amennyiben nem érezte elegendőnek a fonti kérdéseket észrevételeinek
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tolmácsolására, kérjük, aa alábbiakban kttzBlje aaokat.
Szívesen- vessünk bármilyen észrevételt, javaslatot, amely ssolgál- 
tatásalnk Javitásáhos, foJleestásáboB bozsájárulna.

KttssttnjUk szives kVsremllkbdéeét 

• ÓIK
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Éva ALMÁSY KOVÁCS
On the 1983 Research ConoernlnK Information Requests

The paper reports on the changes having occurred during the 
past 10 years at the libraries supplying information to Hungarian 
doctors, as well as alterations in the availability of information 
services at the National Institute for Medical Information.

The aim of the research is to find out changed information 
demand of Hungarian doctors as compared to earlier investigation 
results. The problems of sample selection has been discussed with 
special reference to locate requests of doctors not having been 
supplied yet with reference services.

The participants of the meeting were asked to study the quest­
ionnaire and present their contributions.

Ьва A JIM А ШИ КОВАЧ:

Об исследовании требований на 1983 год

-  Об изменениях пооледних 10 лет в библиотеках, 

обеспечивающих снабжение венгерских врачей спецлмтературой, 

а также об изменениях обращений к ЦИМИ как ыеоту выдачи ин­

формаций в течение последних 10 лет.

-  Цель исследования требований, наши предположения 

о возможных изменений обычая венгерских врачей в отношении 

информации, по сравнению с результатами предыдущих исследо­

ваний требований.

-  Проблема выбора образца, в частности о точки зре­

ния выявления требований врачей, до этого не получивших 

более организованную, интенсивную помощь по опецлитературе.

-  Группы вопросов анкеты, обсуждение анкеты.

Просим участников конференции изучать приложенный

проект анкеты, замечания, рекомендации ожидаютоя в рамках 

выступлений.
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Hálózati könyvvásárlásaink а я OIK Központi Katalógusa
tükrében 

KOVÁCS Katalin

Országos Orvostudományi Információs Intézet és Könyvtár
Ф

Nekem Jutott az a feladat, bogy az ÓIK könyvkatalógusáról be­
számoljak - elsősorban az 198l-ea bejelentések alapján.
Az Országos Orvostudományi Könyvtár több mint két évtizede szerkesz­
ti hálózati könyvkatalógusát. KC-nk legfontosabb feladata a külföl­
di szakkOnyvek lelőhelyeinek nyilvántartása. A központi katalógus 
lehetővé teszi, hogy kOnyvtárkOzi kOlosOnzés utján a szükséges ide- 
gennyelvü szakkönyv eljusson az olvasóhoz.

Az eltelt 22 év alatt könyvtáraink kb, 80.000 oédulán mintegy 
60,000 müvet Jelentettek. A beérkező katalóguskartonok egyik pél­
dányát átadjuk az Országos Saéohényi Könyvtár Könyvek Központi Ka- - 
talógusának. Már évekkel ezelőtt felmerült a kérdés, hogy vajon 
szükség van-e egymás mellett két hasonló szerkezetű - betűrendes -

t '
katalógusra. Erre a kérdésre a mindennapi gyakorlat adta meg a vá­
laszt. Néhány évig szakrend szerint szerkesztettük katalógusunkat, 
de Így nem tudtunk megfelelő információkat adni. Az esetek döntő 
többségében ugyanis a müveket nem téma, hanem szerző és óim szerint 
keresik, ezért továbbra is szükségesnek tartjuk a betűrendes kata­
lógus építését, A párhuzamosság megtartása mellett szól az is, hogy 
az ÓIK könyvtárába érkező könyvtárközi kéréseket KO-nk alapján köz­
vetlenül tudjuk továbbítani. Emellett figyelemmel tudjuk kisérni 
a hálózat könyvbeszerzésének alakulását is.

Az 1981-ben bejelentett könyvanyagot részletesebben megvizs­
gáltuk! 51 könyvtárunktól érkezett katalóguscédula. Annak ellenére, 
hogy a Jelentő könyvtárak száma osak egynegyede az összes hálózati
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könyvtárnak., feltételezzük, hogy katalógusunk többé-kevésbe reális 
képet tud adni a beszerzett külföldi könyvek Összetételéről. А КС 
megbízhatósága elsősorban a jelentő könyvtárak körétől függ. Az 
említett 51 könyvtár között szerepelnek a legnagyobb állománnyal 
rendelkező, a legtöbb müvet beszerző könyvtáraki igy a négy orvos­
tudományi egyetem, továbbá az országos hatáskörű és az országos 
intézetek könyvtárainak egy része, valamint a megyei alközponti 
könyvtárak többsége.

Az 198l-es bejelentések elemzése során arra voltunk kiván­
csiak, hogy a beszerzett kiadványok milyen időbeli és nyelvi meg­
oszlást mutatnak, és hogy milyen mértékű az átfedések aránya.

Először tekintsük át az oréfeágos helyzetet.
Az OSZK felmérése szerint a Könyvek Közpbntl Katalógusának 

évente 150-200 könyvtár kb. 200.000 oédulán jelenti könyvbeszer­
zéseit, Ennek a mennyiségnek a fele melléklap oéljait szolgáló 
másolat. A kb. 100.000 féle műnek mintegy egyharmada 1800 előtt 
megjelent régi és ritka dokumentum, 1952 előtt megjelent magyar 
könyv, valamint könyvként Jelentett időszaki kiadvány. A fennma­
radó 70.000 katalóguscédula tartalmazza az utolsó 10 évben megje­
lent külföldi könyvek adatait. 1 műről átlagosan 3 bejelentés ér­
kezik, tehát az említett 150-200 könyvtár évente 25-28.000 áj kül­
földi könyvvel lesz gazdagabb. Az egyes könyvtárak esetében a gya­
rapodás átlagosan 150 mü.

Ezek után nézzük meg, hogyan alakult ez az arány az orvosi 
könyvtári hálózatban,

1981-ben 1*251 féle kiadványról 5128 bejelentés érkezett, • 
azaz a könyvek 83 $-а egy példányban került az országba. Természe­
tesen feltételeztük, hogy lesznek többespéldányok, de ez az átfe-
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dés - összehasonlítva az országos háromszoros duplloltással - mi­
nimálisnak mondható*

'Hálózatunkban egy-egy könyvtár átlagosan 100 külföldi könyv­
vel gyarapodott*

Megnéztük, melyek azok a müvek, amelyeket 5 vagy annál több 
könyvtár jelentett, . - '

33 Ilyen kiadványt találtunk* Közülük 15 az NDK—ban jelent 
meg, a többi angol, amerikai vagy nyugat-német kiadásd volt, A 18 
tőkés importból származó mü kivétel nélkül nélkülözhetetlen alap- 
könyv /pld* a Sohinz-féle röntgendiagnosztika, a Current Therapy, 
a Cecil* Textbook of Medicine vagy a Rote Liste/*

A mult évi bejelentések alapján megnéztük azt is, hogy meny­
nyire dj a könyvtáraink által beszerzett szakirodalom*

A legtöbb mü 1979~ea kiadású volt* Az 1981-ben megjelent 
könyvek száma - vagyis a legfrissebb irodalom - 7 $-ot tett ki.
Az 1980-as kiadású müvek aránya 20 az 1979—ben megjelenteké 23» 
az 1978-ban és 1977-ben megjelenteké pedig 18 illetve 12 % volt*
A bejelentések 80 $6-t tehát az utolsó 5 évben kiadott könyvek al­
kották* /Szám szerint 3*«10 db,/ Az 1970-nól régebbi kiadású müvek 
nem egészen 1 jí-al szerepeltek. /Ezek nagy részét azonban nem a ! 
múlt évben vásárolták, hanem azoknak a könyvtáraknak az állományá­
ba.! vannak, amelyek beszerzéseiket pótlólag jelentették*/

t Következő szempontunk a müvek nyelvek szerinti megoszlásá­
nak vizsgálata volt. Több mint másfél évtizede, 1966-ban készült 
egy átfogó felmérés, amely az Országos Széchényi Könyvtár Könyvek 
Központi Katalógusa anyagát elemezte, és amely a következőképpen 
szólt az akkori nyelvi megoszlásról! ",*,Az orvostudományra egy 
nyelv túlsúlya nyomja rá a bélyegét: a német nyelvé. Az összes or­
vosi müvek M ,5 #~a nómot nyelvű és ez az arány tovább nőtt az
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1961 után kiadott müveknél k7 ,h £-ra. Nehéz volna eldönteni, a 
nyelvismeret vagy a német orvostudomány magas színvonala játszott-e 
közre abban, hogy nemosak német nyelven található a legtöbb többes- 
példány /1(1,7 %/t hanem a sokpéldányoa / 5  és annál több lelőhely- 
lyel rendelkező/ müvek mind német nyelvűek, A Könyvek Központi 
Kátalégusa állományának alapján vázolt képtől eltérően a ezekembe-

1. •

rek igénye már határozottan az angol nyelvű szakirddalom iránt for­
dul.* Eddig az idézet. Jól tudjuk, hogy az akkori állapotokhoz ké­
pest alaposan megváltozott a helyzet. Könyvtáraink tudatosan követ­
ve áz igények alakulását, már évek óta elsősorban az angol nyelvű 
azakkönyvek beszerzését tartják szem előtt. f

A máit évi összes bejelentett mű 66 Jí-a /2811 db./ angol 
nyelvű, 29 JÍ-a /1228 db./ német nyelvű könyv volt. A fennmaradó 
5 jl-t az orosz, a franoia és az egyéb /lengyel, oseh, román/ nyél- 
veken megjelent kiadványok alkotják.

Kedves Kollégák!
Mindannyian tudjuk, naponta tapasztaljuk, hogy a szakmai 

igényekkel a beszerzés egyre kevésbé tud lépést tartani, Ezt mu­
tatja az is, hogy a központi katalógushoz beérkező kérdéseknek 
legalább a felére nem tudunk választ adni. Ennek oka részben az, 
hogy a keresett kiadvány nem lelhető fel az országban, de az is 
lehet, hogy bár valamelyik könyvtár állományában megtalálható, er­
ről bejelentés hiján ninoa tudomásunk. Mint már említettem, a kb. 
200 orvosi szakkönyvtárból évente mintegy 50 jelenti a külföldről 
beszerzett könyveket. Ha mellé tesszük azt az adatot, hogy az 
OSZK-naк összesen 150-200 könyvtár jelent, akkor látjuk, hogy háló­
zatunk adja a bejelentők egyharmadát illetve egynegyedét.
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Más szempontból azonban mégsem lehetünk teljesen elégedettek ezzel 
az aránnyal. A devizás import könyvek bejelentése ugyanis végs6 

soron közös érdek. Ha a kUnyvt&rak nem jelentik beszerzéseiket, ak- 
kor sok fontos és ugyanakkor drága kiadvány használata egy-egy 
személynek a használatára korlátozódik. Eltekintve asbktál a müvek­
től , amelyeket kézikönyvként, mindennapos használatra szereznek be 
a könyvtárak, és amelyeket nem, vagy osak nagyon rövid időre tud­
nak nélkülözni, ezt egyre kevésbé tarthatjuk megengedhetőnek.

A hiányos bejelentéseken kívül a katalógus használhatóságá­
ban problémát okoz a leírások pontatlansága le. A hibák egy része 
egyszerűen figyelmetlenségből származik - pld. az elütések, be- 
tüfeloserélések. Ezen kívül más jellegű hiba is sokszor előfordult 
pld. rendeséként a szerkesztő nevét adjék meg. Ilyenkor a kataló­
guscédulát az első névhez - amely Így szerzőként szerepel - oszt­
juk be. Ha ugyanarról a műről helyes leírás érkezik, azt a oimhea 
soroljuk. így az azonos müvek nem kerülnek össze, a felvilágosí­
tásnál nem tudunk minden lelőhelyet magadni. Néha olyan katalógus­
cédulával is találkozunk, nmely egész egyszerűen olvashatatlan. 
Kérjük, hogy jobban ügyeljenek a pontos leírásra.

Végül azt szeretnénk tanácsolni a kollégáknak, hogy egyelőre 
ne térjenek át az áj szabvány /MSZ jU2k/l-7B/ szerinti leírásra.
A Jövőben is foglalkozni fogunk - továbbképzések rendezésével, 
útmutató, példatár kiadásával - a bibliográfiai leírás megismer­
tetésével, de amig nem készül el valamennyi szükséges dokumentum 
illetve amig az áj szabvány szerLnti leírás nem válik általánossá az 
egész országban, addig nem tartjuk célszerűnek a változtatást.

Köszönöm, bogy végighallgattak!

' -lo3-



Irodalom

1. Karácsonyi Rózsai A Könyvek Központi Katalógusának hatékonysá­
ga 196«t-ben. OSZK Évkönyv 1965-1966. Bp. 1967. 77-91.

2. Kondor Imrénél A hazai központi katalógusok időszerű kérdései.
Magyar Könyvtáros Egyesület Évkönyve. 1978. 32-36.

3. Kondor Imrénél A Könyvek Központi Katalógusa fejlesztésáről.
OSZK Hiradó, 1977, 20, h-6, 86-88.

Ц. Kronstein Oábori A külföldi könyvbeszerzések elemzése '/l9**5 - 
1966/. Többespéld&nyok, nyelv és szak szerinti megoszlás. 
OSZK Évkönyv 19б1*-19б6. Bp, 1967. 315-329.

5. Németh Mária, Sz. 1 A központi katalógus jelenlegi feladatai
külföldön és Magyarországon. Bp, 196j., OKT. 126.

6. Szabadná Szegő Judit 1 A Könyvek Központi Katalógusa oédula-
állományának és a jelentő könyvtárak körének alakulása.
OSZK Évkönyv 1967. Bp. 1969. 365-376.

-lo4-



Katalin KOVÁCS
Book Acquisitions At the Network On the Basis Of 

the Union Catalogue

The paper leports on the Union Catalogue of the National 
Institute for Medical Information, It discusses the acquisition 
of foreign hooks by the libraries of the medical network during 
1981 on the basis of the notifications. Details on the distribution 
according to the language and the year of publication have been 
presented® The efficiency of the Union Catalogue has been discus­
sed®

Каталин КОВАЧ:

Сетевые покупки книг в свете Центрального 

Каталога

-  Центральный Каталог ЦИМИ.

-  Изменения поступлений зарубежных книг в библиоте­

ках нашей сети о учетом заявлений 1981 года®.

-  Состояние заявлений о книгах в страна.

-  Распределение зарубежных спацкниг, заявленных 

в 1981 году, по языкам и по годам издания.

-  Об эффективности сетевого каталога.
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A vita

során a legtöbb felszólaló a folyéiratelőfizetések ősökkéntésének 
módját feszegette.

Klspál S&ndorné /Gyulai Kórház/ szerint a magyarországi 2000 kö~ 
rttli külföldi orvosi folyóiratféleség a világon megjelenő orvosi- 
biológiai folyóiratoknak csak egy része. De ha pánikszerűén kell 
lemondani a jövőben is /mint ahogyan 1982 nyarán történt/, a vá­
laszték csak szűkülhet. Ha le kell mondani - ezt mindenki megér­
ti legyen rá időnk. A folyóiratokból meríthető friss informá­
ciók biztosítása érdekében az volna jó, ha az ÓIK lehetőséget kap­
na a többi könyvtár által lemondott folyóiratok megrendelésére és 
ha az országos állomány nagy része egy kézben van, akkor évekkel 
előre egységes konoepció szerint alakulhatna a folyóiratállomány.

Bio3key Lászlóné /Tatabányai Kórház/ véleménye szerint munkánkat 
előmozdítaná, ha a megbeszéléseinkre meghívnánk az intézmények gaz­
dasági vezetőit. Hiányolta, hogy ezen az értekezleten nem vettek 
részt.

Korsós Lászlóné /Egri Kórház/ elmondta, hogy a könyvtárosoknak 
egyre több pánzUgyi kérdéssel kell foglalkozniuk, holótt nem gaz­
dasági szakemberek. Sok könyvtárosnak okoz például gondot, hogy a 
beszerzett szolgáltatások közül melyeket fizesse a könyvtár és me­
lyeket az olvasó /Pl. fordíttatás, mikrofilm, másolat stb./.

Dr Mészáros Istvánné /Tapolca, Egyesitett EU. Int./ emlékeztetett 
rá, hogy a Veszprém megyei közművelődési könyvtárakban is gondot 
okozott, szabad-e pénzt kérni a közlemény-másolatokért. Ott azt 
az álláspontot foglalták el, hogy nem. De tudomása szerint a Mű­
velődésügyi Minisztérium foglalkozik a másolatszolgáltatás orszá-
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gos rendezésével

Dr Erdélyi Judit /Kőbányai Gyógyszerárugyár/ szerint a másolato­
kat az olvasókkal meg kell fizettetni, de el kell érni, hogy a 
könyvtár ezt a bevételt a maga céljaira fordíthassa,

Pálfy Gyula /SZOTE Gyógyszerészeti Kar/ a másolatokról szólva 
felvetette az ezzel összefüggő szerzői jogi kérdést,

Dr Erdélyi Judit véleménye szerint, ha a másolatszolgáltatást 
akár gyorsmásolat, akár mikrokártya formájában el akarjuk terjesz­
teni, a szerzői Jogi kérdéseket a Magyar Szerzői Jogvédő Hivatal­
lal tisztázni kell.

Dr Katona Lászlóné /Orsz, Ideg- Elinegyógyint,/ szerint nem old­
ja meg a problémákat, ha minden kis könyvtár a maga határain belUl 
próbál velük birkózni, az OIK-nak kell vállalnia a lemondások koor­
dinálását.

Sohwanner Endréné /ОКЗ/ egyetért az előtte szólóval és a folyó- 
iratlemondatási akoiót károsnak tartja az elhamarkodottsága miatt,
időpontját és szoros határnapjait nem érti, már áprilisban tudni

\ •
kellett volna, hogy devizális megszorításokra sor kerül.

Dr Erdélyi Judit szerint régies hozzáállásra mutat, hogy a máso­
latok előállítása ilyen problémákat jelent az orvosi könyvtárakban. 
Hol a központi könyvtár a gyorsinásolóbázissal? El kell érni, hogy 
az illetékes főhatóságok megmozduljanak.

Novák Zoltánná /Nyíregyházi Kórház/ fájlalja a lemondásokat, 
mert szerinte a kópiák nem pótolják az eredetieket. A folyólratle- 
mondások utáni helyzetben a könyvtárosok egyre kevesebb érdemi
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munkát fognak végezni. A területi együttműködő körök jól prosperál 
nak, a folyóiratokat minden kérő könyvtárnak idejében eljuttatják, 
de a könyvtárosok most már nem tájékoztatnak, csak folyton csoma­
golnak.

Balogh Katalin /Bajcsy Kórház, Bp./ véleménye: valutát spórolva 
lemondjuk a folyóiratokat, a közleményeket egyre nagyobb mennyi­
ségben másoljuk, ami szintén drága, sok esetben szintén valutába 
is kerül.

MeIly Viola /Orsz. Kardiol. Int. Bp./ kéri az OIK-ot, hogy a le- 
mondott folyóiratok másolatait biztosítsa.

Vályi Gábor /az Országos Könyvtárügyi Tanáos elnöke/ elmondta, 
hogy az önkéntes lemondások nem eredményeztek országosan olyan 
megtakarítást, ami elég volna, ezért további törlésekre is fog 
még 1982-ben sor kerülni, A koordinálás előkészítése már régebben: 
а I». Könyvtárügyi Konferencia után megkezdődött. Az országos folyó 
import megvizsgálása után kiderült, hogy az importált folyóiratfé­
leségek száma a kívánatosnál lényegesen kisebb, a példányszám vi­
szont nagyobb.

12000 féle folyóirat Jár 80-90.000 példányban. Az előzetes 
ff lmérő munka során az 1 9 8 1. évi megrendelőcédulálcat betűrendbe 
rakták, majd 19 8 2-ben számitógépre vitték.

Júliusban felsőbb helyről felszólítást kaptak a miniszté­
riumok, hogy területükön korlátozzák az importigényeket. Jobb lett 
volna, ha ez a lépés kimarad, mert most újabb korlátozást kell 
végrehajtani, de ebben figyelembe fogják venni az önkéntes lemon­
dásokat és az információellátás biztosítását is, A lemondások árán 
és devizafedezetének felhasználásával 19 8 3-ban gyorsmáaológépoket
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importálnak, amelyeket pályázat alapján majd a Művelődésügyi Min- 
nisztérium fog szétosztani. Ezzel a lemondások ellenére biztosí­
tani lehet az információs igények kielégítését.

A- hozzászólások másik nagy kérdéscsoportja a PKHI és a Kul­
túra importáló illetve térjesztőtevókenysége volt.

Virágos Mária /DOTE/ bejelentette, hogy némely amerikai folyói­
ratnak 1-3 . száma éveken át nem érkezik meg.

Kéry István /OGYI/ ismét felvetette, hogy egy-egy folyóiratra
3 évre előre kellene előfizetni, sokkal olosóbb lenne, ^

0
Tényi Istvánná /РОТЕ/í a megrendelt folyóiratok némelyike évről 
évre nem Jön be, mi az oka7

Vilmon Gyuláné /SOTE/ megkérdi a Könyvértékesitő képviselőjétől, 
hogy meg fogja-e kapni könyvtára az április JO-л előtt megrendelt 
külföldi könyveket. .

Győry Erzsébet /Könyvért/ azt válaszolja, hogy a megrendeléseket 
kiküldték, a könyveknek meg kell az év folyamán érkezniük.

A Könyvért Vállalatot gyors munkájáért több felszólaló 
diós érte.

tfopás Lászlóné /Kultúra/ válaszában elmondta, hogy a hibás folyó 
iratszámokat minden esetben küldjék vissza a könyvtárosok lehető­
leg a megérkezésükkor, hogy a Kultúra a külföldi kiadókkal még ki 
tudja őket cseréltetni.

Az előfizetett, de a kiadók által meg nem küldött folyói­
ratokat évről évre ájra és újra reklamálja a Kultúra, anélkül, 
hogy némely esetben a bajt sikerült volna orvosolniuk.
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A 3 évre előre történő folyóiratelőfizetésre nincs mód.
A-harmadik kérdéscsoportot a közreadott igénykutatási kér­

dőív tervezet jelentette. ,

•Dr Rúzsáé La.losné /РОТВ/ megkérdezte, vajon nem lenne-e jobb, ha 
a kérdőíven az Intézmény neve helyett inkébb az Intézménytípus meg­
nevezését kérnénk*. A tudományos fokozat rubrikát meg kell még vizs­
gálni, mert nem pontos. Javasolja, hogy azt a kérdést! mely három 
legfrissebb szakmai lnformáoiét kitől kapta a felhasználó vagy hol 
bukkant rá, hagyjuk el, mert a válasz eleve pontatlan lesz. Végül 
felhívta a figyelmet arra, hogy a kérdőívben túl sok az lnformáol- 
6s terminus teohnlkus, amit a felhasználók nem fognak megérteni, 
tehát a válasz hiányos vagy pontatlan lesz.

Végül megkérdezte, hogyan fog majd az Igénykutatás eredmé­
nye kapcsolódni az 1982, évi hálózati folyóirat kihasználtság! 
vizsgálat eredményéhez,

Almásyné Kovács Éva megköszönte a figyelem felhívó megjegyzése­
ket, amelyek nyomán meg fogjuk vizsgálni a tudományos fokozatok 
meghatározását, revízió alá vesszük a könyvtárl-lnformáoiós termino 
lógiát, A folyóiratkihasználtsági vizsgálat az igénykutatás objek­
tív oldala, fel fogjuk használni.

Pálfy Oyula megkérdezte, hogyan kívánjuk a megkérdezendő szemé­
lyeket kiválasztani.

Almásyné Kovács évet etekintetben gondjaink vannak. Az ESZTIK-1B1 
kaphatunk címlistát, állítólag intézménytípusonként adni tudják az 
általunk kért reprezentáoióban a mintát. Mindig gond azonban a 
visszakapott kérdőívek száma, gyakran nem haladják meg a 3° £-ot,
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ami önmagában nem baj, az azonban igen, hogy nem azonos mennyiség­
ben küldik vissza őket intézménytípusonként és akkor a minta eltor­
zul. Gondoltunk arra is, hogy a megfelelő arányú visszaküldést a 
könyvtárosokkal biztosíttatjuk, viszont ha ezzel a módszerrel 
élünk, elvész az inkognitó. Az Állatorvostudományi Egyetem Könyv­
tárának munkatársa azt javasolta, hogy a kérdőíveknek adjunk in­
tézményenként bizonyos számtartományokat és akkor tudni fogjuk, a 
hiányok honnan származnak és akkor könnyen reklamálhatunk»

Dr Szilágyi Vilmosné /01К/ felhívta a figyelmet arra, hogy csak 
orvostudományi, fogorvostudományi és gyógyszerészi diplomát sorol 
fel a kérdőív, holott a kórházakban más fontos diplomás szakember 
/psziohológue, mérnök, biológus stb./ is dolgozik ás tart igényt 
információra.

Szerinte is ágy kell megfogalmazni az informáoiós fogal­
makat, hogy minden felhasználó megértse, miről van szó, inkább le­
gyenek egy-két mondatos magyarázó részek.

Benda Mária Ruzsás Lajosáé aggodalmára válaszolva emlékeztetett 
arra, hogy régebbi hazai igénykutatásokban és számos külföldiben 
felteszik e kérdést az utolsó legfontosabb informáoió forrásáról* 
Minden kérdésnél előfordulhat félreértett válasz, ezt a kérdést 
fontossága miatt mégis fel kell tenni. Elfogadja a felhasználónak 
idegen informatikai terminológia megváltoztatására tett javasla­
tokat, A kérdőívet ebből a szempontból is újra meg fogják vizs­
gálni, valamint azt is, hogy meggondolandó nem egy nagy, hanem 
felhasználói rétegenként több kérdőív készítése.

Szóba került még, hogy az áj oimleirási szabványok hiánya 
a munkában zavarokat okoz.
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Kéry István megemlítette, hogy nem tud a KC-naU az áj beszerzé­
sekről jelentést küldeni emiatt.

Kováos Katalin még előadáséban közvetítette az OSZK-nak azt a 
kérését, hogy a hálózati könyvtárak még ne az áj oimleirási szab­
vány szerint jelentsék áj beszerzéseiket, mert a címleírások pon­
tatlanok.

Kozma Zoltánná /Kaposvári Kórház/ nem ért egyet az OSZK kérésé­
vel* Szerinte azok, akik az OSZK oimleiró tanfolyamát elvégezték, 
hiteles bibliográfiai leírásokat tudnak készíteni,

I

Freisinger Jenő /Egészségügyi Szakosító Továbbképző Intézet/: A 
címleírás addig nem lehet a Központi Katalógusok szemszögéből tö­
kéletes, amíg a besorolási szabvány meg nem jelenik.
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Értesítjük a hálózat valamennyi könyvtárosát ás orvostanács­
adóját , hogy az Országos Orvostudományi Információs Intézet és 
Könyvtár vezetését 1982» december 1-ével Dr Hirtelen Győző igaz­
gató, a Tétényi üti Kórház volt főorvosa vette át.

Az ÓIK 1983. januárban 21 hallgatóval újabb könyvtárkezelői 
tanfolyamot indított. A hallgatók a tanfolyamon a könyvtáriamerat, 
a dokumantumismeret, állományalakitáa ill. tárolás, valamint a 
dokumantcímleírás, osztályozás, olvasuszolgólat ill. tájékoztató­
munka kérdései mellett a legszükségesebb orvosi terminológiai is­
mereteket is elsajátítják.

Az ÓIK 1983. januárban 15 hallgatóval továbbképző szakosító 
tanfolysmot indított. A továbbképzést elsősorban azok részére tart­
juk, akik nem az OIK-ban szerezték szakképesítésüket. A továbbképző 
tanfolyamra nemcsak hálózatunkból, hanem © koordinációs körbe tar­
tozó könyvtárokból is jelentkeztek'.
A továbbképzést a szakirodalmi tájékoztatás az orvostudományban 
111» klasszikus és legújabb orvosi terminológia témakörökben tartjuk.
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